APXH IH> YEAIAAX

EIXATQI'TKEY EEETAXEIX
TEKNQN EAAHNQN TOY EZEQTEPIKOY KAI
TEKNQN EAAHNQN YITAAAHAQN XTO EEQTEPIKO
TPITH 21 XEIITEMBPIOY 2004
EEETAZOMENO MAOHMA:
AATINIKA (GEQRPHTIKHX KATEYOYNXHY)
LYNOAO XEATAQN: TPEIX (3)

A. No UETOQPQACETE TO WOUQUXATM XAREINEVO OTN VEW
eEAAN VIR YAOOOO:

Brenno duce Galli, apud Alliam flumen deletis
legionibus Romanorum, everterunt urbem Romam praeter
Capitolium, pro quo immensam pecuniam acceperunt. Tum
Camillus, qui diu apud Ardeam in exilio fuerat propter
Veientanam praedam non aequo iure divisam, absens
dictator est factus; 1s Gallos 1am abeuntes secutus est:
quibus interemptis aurum omne recepit.

Porcia, Bruti uxor, cum viri suil consilium de
interficiendo Caesare cognovisset, cultellum tonsorium
quasi unguium resecandorum causa poposcit eoque velut
forte elapso se vulneravit. Clamore deinde ancillarum in
cubiculum vocatus Brutus ad eam obiurgandam venit, quod
tonsoris praeripuisset officium.

Movaodec 40

B. lapatnonoeig

lo. immensam pecuniam , aurum omne , cultellum tonsorium:
Na yodwyete TIC TAQATAV®D  OUVEXRQPOQEEC  OTNV
OVOUOOTL®RN HOL OTN YEVIRN TOV €VIXOU apLOuov.
Movdadec 6
1. is, quibus:
Na yodyete TOoVC TAQATAV® TUTOVUS OTN OOTLXRN TOV
eviroy aplBuov xar oTNV ALTLaTI®] TOv TANOULVVTLXROU
aplBuov oto yévog mov Potonetal o xabévac.
Movadeg 4

TEAOX 1HY ZEAIAAY




APXH 2H> YEAIAAX

1y. flumen, urbem, dictator, uxor, viri:
Na yodWyete TOVC TAQATAV® TUTOUVS OTNV OVOUCOTLXY
ToV TANOvvTLIROU apLBuov.

Movaodeg 5

2. Na ypdyete tovg TtUmMOVS Tov Cnrtovvrtal yia roabéva
amd TO TOUQAXATW ONUATA :

everterunt:

acceperunt:

fuerat:

vulneravit:

venit:

2B. secutus est:

praeripuisset:

To ¥ evird mMEOOWTO TNS OQLOTIXNG TOV
Eveotdta ®oat to f7 evivd mpdowmo TG
00LOTLXNG TOVv MEAAOVTO OTN QWVH TOV
foloneTal.

T0 amoaQéu@ato tov EveotwTta xaL TO
amapéuato tov Ilapaxrewuwévov o1y
pwvn mTov foloxeTal.

T0 a” eVInO TPOOWTO TNG OQLOTLXNES TOV
MéAhovta xat 1o 7 TANOVVTIXG TESOoWTO
TNG VITOTAXTIXNS TOV YTTEQOVVTIEAIROV.

10 0" TANOVVTIRO TEOOWTO TNE VITOTURTIRNC
tov Eveotita ol 1o v tAnBuvtind mpoowmo
™S VTOTOXTIXNG TOV [Tapatatirov ot wvi
mov BoloxeTal.

™) YEVLRN noLL OPOULOETLAN TOV
YEQOUVOLOW.

Movaodec 10

va yoayete TN uetoyn tov Eveotdta,
Tov MéAAovta wnar tov Ilapaxeluévov
OTNV dLTLOTL®N €VIXoU aplbuov oTo
apoevLro Yévoc.

va ®ABel n mpootaxtivny tov Eveothta
ot VN Tov foloreTal.

Movdadeg 5

TEAOX 2HY ZEAIAAZY




APXH 3H> EAIAAX

3. Na ueta@pépete 010 TETEAOLO oac TIc AEEELC Ttng XTiAng A
xat dlmAa otnv %naBentd TO CVVIARTIRO YOQUXTNQOLOWO
Tov TNS avrtiotolxel amdé Ty XtiiAn B, ue Pdon to
retuevo. Tola otovyela tng XtiAing B meplooevouv.

YTtiAn A YXtiAn B
legionibus QQOLOETLRY TOV TPOTOV
Veientanam |o@aloeTi®n TS LOLOTNTOC
iure VITOREIUEVO
absens XOTNYOQOUUEVO
officium AVTIREIUEVO

emeENYNON
EVAVTLOUATIRY WETOYN
eMLOETIROC MPOOOLOQLOUOC

Movadeg 15

4a. Noo  y0QarTNOIOETE OCUVIARTIXROSC TOVUC OQOVSC TNG
TAQAXRATW TEOTAONC:
Porcia, Bruti uxor, cultellum tonsorium poposcit.

Movaodeg 12

4. Brenno duce:
Na yapaxTnNO(oeTE TO MAQATAV®D CUVTARTIRG QALVOUEVO.
Movdadeg 3

OAHTIEY (yia tovg €Eetafonevovg)

1. Zt0o 1e10Gd0L0 va YEAYETE TO TEOXOTAQXTLXG (nueoounvia,
e€etalduevo wabnuo). Aeg 0o ustagéoete 010 TETEAOLO  TO
®EIUEVA NAL TLE TOQATNQNOELS.

2. Noo ypG4yYete TO OVOUUTEMDOVVUO O0C OTO TAVLD WEQOC TWV

POTOTVTLOV Auéoms WOALS 0ag mapadoBovv. Aev emLTQERETAL VA

yoayete omoLadnNmote AAAN onuetwon. Katd tnv amoywonom

oac va moeadwoete nall ue To T1eTPAdLO ROl TN PWTOTVITIA.

No amaviioete og 6ha ta {ntovueva.

Arvdorera eE€taong: toeig (3) doec.

5. Xp6voc dvvatic aroydonong: wio (1) doa uetd ™ dravoun tTwv
POWTOTUVTLADV.

pal

EYXOMAXTE EIIITYXIA
TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 3HY ZEAIAAZY
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EIZAIQINKEZ EZETAZEIZ

TEKNQN EAAHNQN TOY E=QTEPIKOY KAl
TEKNQN EAAHNQN YINAAAHAQN 2TO E=ZQTEPIKO
TPITH 21 EMNTEMBPIOY 2004

E=ETAZOMENO MAGHMA:

NAATINIKA (GEQPHTIKHZ KATEYOYNZHZ)

AMNANTHZEIZ
A.

Ot ToAdtec pe apynyd tov Bpévwo xovtd otov AAMa motopd, o@pov
KATaoTPAPNKOY Ol Aeyemves TV Popoiov katéotpeyav eviedmg v moAn Poun
extOg amd 10 KamtdAlo, yio 10 0moio d&xTnKoV g avIOAAAY Lo TEPAGTIO YPNHATIKO
1060. Tote o Kapualog , 0 omoiog yia toAd Koupd Nrav e£0p1otog Kovid oty Apdéa
eCatiog g Aelog am’ Tovg Bniovg mov dev eiye popaoctel axpifodikota, av kot
éhewme  avaknpOyOnke owrtdropoc. Avtdg axorlovOnoe tovg Taddteg evd Mom
épevyav. Aol toug e£0A00pevGE TTPE TGW OAO TO XPLGAPL.

H Iopxkia, n ovluyog Tov Bpottov, dtav £pade 10 ox£610 TOV avopOg TG Yo TN
dorogpovia tov  Kaicapa {moe éva payopdkt pavikiovpiota oMbev tdyo yoo va
KOWEL TOL VOYL0L TG Ko PE auTO OVTOTPOLUOTIOTNKE €nedn ¢ YAlotpuoe ondev
Toyoia. Apydtepa o Bpovtog, mov o1 vampétpleg tov kbAeoav otnv kpePfatokdpapa
™mg ue Eepovntd, MABe va TV HOA®GEL TOL TAYo £iye KAEWEL TV TEYVN TOL
povikovpiota.

B.

l.o. immensa pecunia / aurum omne / cultellum tonsorium

immensae pecuniae / auri omnis / cultelli tonsorii — i
1.p. ei/eos cui/quos
1.y. flumina /urbes / dictatores / uxores / viri
2.0. evertit / evertes
accipere / accepisse
ero / fuissetis
vulneremus / vulnerarent
veniendi / veniendo
2.p. sequentem / secuturum/ secutum

praeripe — praeripite



YXTHAH A YXTHAHB
legionibus Ymokeipevo
veientanam eMOETIKOG TPOGIOPIoUOG
iure QPOLPETIKT] TOV TPOTOL
absens EVOVTIOUOTIKY LETOYN
officium OVTIKEILEVO

4.0. Porcia: Ymokeipevo tov prjpatog vulneravit

4.p.

Bruti: I'evikf| kttik1| 6To uxor

Uxor: IapaBeon oto Porcia

Poposcit: Prjpa

Cultellum: Avtikeipevo 610 poposcit

Tonsorium: EmBetikdg mpocdiopiopodg oto cultellum

Brenno duce: A@aipetikny amdivtn O10H0peN, Yiati amovctdlel 1 HETOYN Kot

exppaler ypévo. To Brenno eivor 1o vmokeipevo g petoyng xor to duce

KOTNYOPNLOTIKOG TPOGI0PIo oG 610 Brenno.

=

v
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APXH 1H> >EAIAAX

EIXATQI'IKEY EEETAXEIX
TEKNQN EAAHNQN TOY EEQTEPIKOY KAI
TEKNQN EAAHNQN YIIAAAHAQN XTO EEQTEPIKO
ITAPAXYKEYH 16 XEIITEMBPIOY 2005

EEETAZOMENO MAOHMA

OEQPHTIKHYX KATEY®OYNXHX:

AATINIKA
LXYNOAO XEATIAQN: TPEIX (3)

A. Naoa peto@edoete T0 mOQAXRATO® «%ELNEVO 0T VEQ
eEAAMVILXY YADOOO:

Cum P. Cornelius Nasica ad Ennium poetam venisset
eique ab ostio quaerenti Ennium ancilla dixisset eum domi
non esse, Nasica sensit illam domini iussu id dixisse et
illum intus esse. Accipe nunc quid postea Nasica fecerit.
Paucis post diebus cum Ennius ad Nasicam venisset et eum
a lanua quaereret, exclamavit Nasica se domi non esse, etsi
domi erat.

Tandem puella, longa mora standi fessa, rogavit
materteram, ut sibi paulisper loco cederet. Tum Caecilia
puellae dixit: «ego libenter tibi mea sede cedo». Hoc dictum
paulo post res ipsa confirmavit. Nam mortua est Caecilia,
quam Metellus, dum vixit, multum amavit; postea is puellam
in matrimonium duxit.

Movaodec 40

B. lIagatnonoetg

l.a. Noa yodyete tTOoVC TUTOVS MOV CnTovvTal Yio xaBeuld
oo TIC TOQAXATW AEEELC:
ostio: TNV arTtLaTiXy TAnOvvTI®ROV.
ancilla: v agatpetinn tAnOvvTizov.
illum: tn yevixn evirov.
diebus: ™ yevixf mAnBvvtinov.
eum: ™ O0TLXN EVIL®OV.
loco: TNV ALTLOTLXY EVIROU.

TEAOX 1HY EAIAAZ




1.B.

2.B.

tibi:
sede:
hoc:

APXH 2H> >EAIAAX

™V (0o TTWwon otov TANOVVTLRG apLOud.
™ YEVIXN TANOVVTIXOV.
™MV OVOUCOTILXY TANOvvVTIROY 010 YEVOC 7OV
Boloxetal.
Movdaodec 9

paucis, longa, multum: va ypdyete TOUS AVTIOTOLYOVS

TOTOVE TOV AAAOV faBudv.

Movdaodec 6

Na yodiyete Tovg TUTOVSC MOV CntouvTtal yiLo roabéva
amd T TOUQAXATW ONUATA :

dixisset:

accipe:

rogavit:

cederet:

vixit:

fecerit:

sensit:

TO 0" VRO TEOOWTO TOV MEAALOVTIO TNS OQLOTIXNG KOLL
10 B evind mPOommTo Tov EVEOTHTA TNG TEOOTARTIXNG
oTN VY TOV PEIOKRETOLL.

0 Y mAnBuvvixd mpdowmo Tov Eveotdta TNg
00LOTIXNG %ol TO B~ evirnd mpoomwmo tov [Tapatatizov
NG VITOTAXTIXNS OTN VY TOV OlOXRETAL.

0o Y AANOBvvVTIKO mEdowmo Ttov Eveotwta xol tovu
[Topatatinoy TNS VITOTARTIANG OTNV TOONTIRY QW VY.

10 B TAnBvvTrd mpdowmo tov Ilapaxreuévov g
0QLOTIXNG %ol 1O o mWAnBuviivd mTEOOWTO TOV
YmeQOoUVTEA ROV TNG VTOTAXTIXNG OTN QWOVN OV
Boloxetal.

10 B evind mEoomwmo 10V EveotdTar TNC 0QLOTIXNC ROLL

0 Y aAMnBuvvtrd mEOOWTO TOV ZVVIEAEOUEVOU

MéAAoVTa TNC 0QLOTIXNG OTN PWVY| TOV POIOKETAL.
Movaodec 10

VO YOAWPETE TO ATAQEUPATA OAWV TOV YOOVOV OTN
VN Tov Bolo%ETAL TO PNUAL.

VO YOAWETE TNV OLTIATIXY TOV OOVTIVOU %Ol T
YEVLXY TOV YEQOUVOIOV.
Movadeg 5

TEAOX 2HY ZEAIAAZ




3.a

APXH 3H> >EAIAAX

. No yopaxtneloete OUVIOXTIXMOS TOVS OQ0VC TNG TOQUXATM
TEATOONG:
... exclamavit Nasica se domi non esse.
Movdaddeg 10

3.p. ut sibi paulisper loco cederet: va avayvmpioete to €(d0¢ ®aL TO
OVVTAXTIXG QOAO TNG TAQATAV® TEATAONG.
Movadeg 5
4.a. No petapépete 0TO TETPALO OOC TNV TOQAXATW ALOXNON KOL VO,
OVUTTANQWOETE T KEVA, MWOTE VO PAIVETUL O OVVIARTIXOS QOAOC
™C ©A0e AEEMC.
poetam: E(VOL ...cccerereeererennnnes (0 10 SRR
domini: €(VOL .oovevererrreeernene (01 70 JUSUUUR
illum:  €VOL worerreeee (01 70 JUNURR
longa: EVOL creereeeeernee. (010 TR
puellae: VUL ..recerereene. (0110 SRR
res: EVOLL e, (01 70 TN
Movadeg 12
4.p. Puella rogavit materteram: No UETATOEYETE TNV EVEQYNTLXY
oVvTagn oe mafnTiry.
Movadeg 3
OAHTIEYX T'TA TOYY YIIOWH®IOYX
1. 210 1104010 VO YOAYeETE HOVO TA TEORATAUOXTI®RA (uepounvia,

natevbvvon, e€etalduevo udOnua). Na punv aviiyodyete to
0éunata oto teTRAd 0.
No yYod4yYete TO OVOUATEM®OVVUO OO0C OTO EMAVW UEQOC TWV
POTOTVTLOV Auéome WOALS oag mapadoBoUv. Aev emitpémeTal va
YOAYETE OMOLAONTOTE AAAN ONUELWON.

Katd tnv amoywomon oag voa xmapadhoete wall ue To0
TETOAOLO XOL TLC PWTOTVIIES.
No amravtnNoete 010 TETEAOLO 0ag o€ Oha ta Béuata.
Arvdorera eEétaonc: Toewg (3) dpec uerd 1t diavoun TwV
PWTOTVTLAV.
Xpdévoc dvvatic amoyxwonone : Mia (1) doa pwetd tn dravoun
TOV QOTOTUVTLADV.

KAAH EIIITYXIA
TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 3HY EAIAAZ




AITANTHXEEIX XTA ©OEMATA EEETAXEQN TQN OMOI'ENQN
EEETAZOMENO MA®HMA: AATINIKA

A METAZPAZH

OrTav o TTéomAiogc Kopvihiog Naaikdc cixe €pBel oTov Evvio Tov TToINTA Kai ¢’ autév mou {nrouoe
Tov Evvio amé Tnv mépTa, n umnpéTpia cime 6TI dev ATav oto omiTi, 0 Naoikdg katdAape 4Ti ekeivn
ge diaTayn Tou KUpiou TNG To €iTre auTd Kai OTI ekeivog ATav péoa. MdOe TWwpa TI €Kave HETA 0
Naoikdg. Aiveg pépec apyotepa 6Tav o Evviog cixe épBel oto Naoikd kai Tov {ntoloe améd Tnv

mépTa o Naoikd¢ pwvage 4T1 dev ATAV OTO OTITI, AV KAl ATAV OTO OTIITI.

KdmoTte n koméAa koupaopévn améd Tnv ToAAR opBoataacia {AThoe amé Tn Ocia (Tng) va Thg
mapaxwpnoel yia Aivo Tn ©éan (tng). ToTte n KaikiAia gime oThv KoméAa: «eyw) TpdOupa oou
Tapaxwpw tn 6éon pou» Aiyo apydtepa n idia n mpayuaTikoTnTa emipepaiwoe 1o Adyo auTo.
AnAadh éBave n KaikiAia Thy otoia o MéTeAAog aydmnoe oAU éoo (auTh ) Coloe. MeTd auTdc

TINPE YUVdiKa TOU TV KOTTEAQ.

B. l.a.0stio:ostia
ancilla:ancillis
illum: illius
diebus: dierum
eum: ei

loco :locum
tibi : vobis
sede:sedum
hoc: haec

p paucis paucioribus paucissimis
longa longiore  longissima
multum plus plurimum

=y

v
SCHOOLDOCTOR



2 a)

dicam,dic
accipiunt,acciperes
rogentur,rogarentur
cessistis,cessissemus
vivis,vixerint

2p

eveaTwrag:facere
péAhovtacfacturum esse
Tapakeipevog: fecisse

sensum,sentiendi

3q)

exclamavit:phpa

Nasica:umokeipevo

esse:avTIKeigevo aTo «exclamavit» €181K6 amapéUeaTo TAUTOTPOOWTid
Se:UTTOKEIEVO aTo «esse» AaTIVIoUOG €181koU amapepd@dTou

domi:yeviKA TTou ekppdlel ToV ETIPPNUATIKO TTPOadIopIoHd TG 0TAONC O TOTTO

3p)

«ut..cederet» deutepelouaa ovopdTikn POUANTIKA TTPOTACN WG AVTIKEIUEVO OTO PAHA «rogavit»
EiodyeTal pe To PouAnTikG oUvdeapo «ut» yidTi gival KATAPATIKA KAl EKPEPETAI E UTTOTAKTIKA
YIaTi TO TEPIEXOHEVO TNC ival ATAWG eMIOUUNTO. ZUYKEKPIPEVA EKPEPETAI HE UTTOTAKTIKA
TaparatikoU «cederet» yiaTi e§apTdrar amé pApa 10TopikoU Xxpovou «rogavit» kai améd dmoyn
XPOVIKAG Pabuidac ekppdlel To uaTEPOXPOVO OTo TTAPeABOV yiaTi Exoupe 1810Hopyia WG TTpog ThY
akoAouBia Twv xpovwv

4 q)

poetam:mapdOeon oto «Ennium»

domini:yeVIKA UTTOKEILNEVIKA ATTO TO «iussu»

Se:UTTIOKEIEVO O0TO «esse»

longa:emOEeTIKOG TPOGBI0PIOHOG OTO «mora»

puellae:éppeco avrikeipevo(doTikn) oTo «dixit»

res:UTToKEiEVO aTo «confirmavit»

4p)Matertera a puella rogata est

v
SCHOOLDOCTOR



APXH 1H> >EAIAAX

EIXATQI'IKEYXY EEETAXEIX

TEKNQN EAAHNQN TOY EEQTEPIKOY KAI
TEKNQN EAAHNQN YIIAAAHAQN XTO EEQTEPIKO
ITAPAXYKEYH 14 XEIITEMBPIOY 2007

EEETAZOMENO MAOHMA

OEQPHTIKHX KATEYOYNXHX: AATINIKA
LYNOAO XEATIAQN: TEXXEPIX (4)

A. No UHETUQPQEAOCETE TO MOUQUXRATO REIUEVO OTN VEW
eAAN VIR YAOOOO:

In eum locum res deducta est, ut, nisi qui deus vel casus
aliqui subvenerit, salvi esse nequeamus. Equidem, ut veni ad
urbem, non destiti omnia et sentire et dicere et facere, quae
ad concordiam pertinerent ; sed tantus furor omnes invaserat,
ut pugnare cuperent, etsi ego clamabam nihil esse bello civili
miserius. Omnia sunt misera in bellis civilibus, sed nihil
miserius quam ipsa victoria.

Quin etiam cum Sulla minitans ei instaret, dixit 1is
Sullae: «Licet mihi ostendas agmina militum, quibus curiam
circumsedisti; licet mortem miniteris, numquam tamen ego
hostem i1udicabo Marium. Etsi senex et corpore infirmo sum,
semper tamen meminero urbem Romam et Italiam a Mario
conservatam esse.

Movdaodec 40

B. Iloapatnonoerg

l.a. Na yodawyete ToVC TUVTOVC MOV C{NTOoUVTOL YO XOOeEULE
Ao TLC TAQAXATW CVVEXRPOQEC:

eum locum : ™ YEVIXY TANOVVTLXOYV.
tantus furor : ™ oty TANOVVTIXO.
bellis civilibus : TNV OVOUOQLOTIXY TANOVVTLXOYV.

Movdaodec 6

TEAOX 1HY SEAIAAZ




1.p.

2..

APXH 2H> >EAIAAX

Na yodiyete tovg TUVTOVEC MOV CNTOovVVvVTOL Yo ®OoOewLd
amd TIC TapanaTw AEEELC:

deus
urbem
omnia
quae
militum

DTNV ALTLIOTLXy) TANOUVTIXOY.

: TN YEVIRN TANOVVTLXOYV.

DTNV AQOLOETLXY EVIXOV O0TO (OL0 YEvVoC.
: TN 00TLXY EVIXOV OTO AROEVIXO YEVOC.
DTN YEVIRN EVLXOYV.

Movdadeg 5

Na yodyete tovg aviiotoLyovg TUMOVE TV GAA®MYV
BaBuwv oto tdLo yévog, aplBud raL TTwon.

miserius (quam)

infirmo

Movaodec 4

Na yodyete tovg TVTOVC OV CmTtovvial yia roaBéva
oo TO TAQAXATW:

deducta est:

veni:

pertinerent:

dixit:

judicabo:

pugnare:

0 B° evird mpdowmo Tov MEANovVTO NG
Optotixne ®ol 1o o TANOVVTIRG TEOOWTO TOV
[Tapatatinoy g YAOTARTIXNS OTNV (O V.
t0 Vv evird mpdowmo tov Ilapatativoy g
Optotixie «»at 1o P~ evird mESOWTO TOV
Eveotta e [Ipootaxtirnc otnv (dua pwvy.
10 7 WAnOvvTnd mpdowmo Tov Ilapaxewévou
™S YTOTUXTIXNG %L TO ¥ eVIXO TEOoMWTO TOV
2Zvvtedeouévov MEALovTO oTNV (Ol pwvi).
0 B° evird mpdowmo Tov MEALOvTO NG
OpLotirne ®atr 10 ¥ aAnfuviivd mpdowTo TOV
Eveotta ™g YTOTAXTIXNG 0TV (OLaL poov).
10 o” TANOVVTIRG TEACWTO TOV YTEQOUVTEALROV
™S YTOTAXTIXNG XL TO ¥ €VIXO TEOoMWTO TOV
MélLovta e ITpooTaRTIXNC 0TV (DL V).
Movaodeg 10

va yodyete tn uetoyn Eveotdta tov ovdetépov
YEVOUC OTNV  CLTIOTIXY TTOOY TOV  EVIXROU
aoBuov ®ol 10 amaQéugato Tov MEALOVTO TNG
[TaOntinnc povie. (Lovadeg 2)

TEAOX 2HY SEAIAAZ




3.a.

3.p.

4.q.

4.B.

APXH 3HY EAIAAY
conservatam esse: Vo YOQAWETE TN YEVIXY TOV YeQOUVOiov, TNV
QLTIOTIXY  TOV  OOVUTIVOU  XOL  TO
anoapéugpato tov Ilapaxewévov g
Evepyntinic povic (wovadec 3).
Movadec 5

ut pugnare cuperent:
Na avoyvwpioete 1o €(d0¢ e mopamdvm mpdtaonc (wovdada 1)
rnot va Ouroohoynoete TV £yriwon (Lovadec 2) »ol to XoOvo
Tov priuatoc (Lovadeg 2).

Movadeg 5

numquam tamen ego hostem judicabo Marium: Na
YOULQOUUTNOIOETE OVVIAXTIXMS TOVS OQOVC TNS TAQATAV®
TEOTOONC %Ol VO YOAWeTe TLC AEEELS, OTILC OTOIEC
aAVAPEQOVTAL.

Movadeg 10

Na petagépete 0To TETPAOLO OUC TNV TAQAXATW AOXRNOM
AOL VO OVUTTANQWOETE TA AEVA, OWOTE VO QaiveTaL O
OVVTAXTI®ROC POAOC TNC ®ABe AEENC.

res S 1 1 0 1 OTO terieineeniininnennns
esse S 1 10 1 OTO ivnvinieeeneeneennns
ad concordiam: E(VOUL ccoeeniinvinninnnneen. OTO tveeeinenenenenenennnns
tantus S 1 10 1 [0 1o S

Movadec 8

(sed) tantus furor omnes invaserat: No uetatpéyPete
TNV EVEQYNTLXY OVUVTOEN OE TaOnTILny.

Movadec 3

. sed nihil (est) miserius quam ipsa victoria: XZtnv

noapamavm medtaon va Poeelte tov o nar B 000 TNG
ovyrotone (novada 1), va exgépete ue tov dAAo tTodmO
10 B 600 (novadec 2) noL vo GLLTLOAOYHOETE TOV TEOTO
ex@opdc (novada 1).

Movadec 4

TEAOX 3HY EAIAAZ




Ea

APXH 4H> >EAIAAX

OAHTI'IEY ITPOX TOYY YIIOWH®IOYX

10 teToddo  va  yodyete udvo Ta  TEOXATOORTWMA  (nuepounvio,
ratevbuvon, eEetalduevo wdbnua). Na unv ovryodyete ta O€nata o0to
TETEAOLO.

Na yodyete TO0 OVOUATEM®OVVUO OOC OT0 €emAve  wépog TV
POTOAVTLYQAP®YV, OUEoMS UOMS ooc mTapaooBovv. Aev emitoémetal va
YOAYETE OTOLLONTOTE AAAY ONUELWON).

Katd tv amoydononq ocog va mapadnoete wali ue 1o teTeddlo %ol T
PWTOAVTIYQOOLPAL.

Na amoavtioete 0to 1e€T0ddL6 oog oe dAa Ta Oéuata.

Avdoreio eE€taone Toelg (3) dpeg uetd TN dtavoun TV GOTOAVILYQAQPMYV.
Xop6voc duvatic amoydonons Mia (1) doo upetd ™ dwavoun TV
POTOAVTLYQAPMY.

EYXOMAXTE ENIITYXIA

TEAOX MHNYMATOZX

TEAOX 4HY SEAIAAZ




v
SCHOOLDOCTOR

EIZAINQriKez EZETAZEIZ
TEKNQN EAAHNQN TOY EZQTEPIKOY KAI
TEKNQN EAAHNQN YTAAAHAQN 2TO EZQTEPIKO
2EMTEMBPIOZ 2007
ATNANTHZEIZ ZTA ©EMATA
TQN AATINIKQN

A. Metagppaon

2€ TETOIO onueio €xouv odnynBei Ta TTpdyuaTa woTe, av O Pondroel
KATTo10G B€0G 1 KATTOIO TUXAIO TTEPIOTATIKO, &€ Ba eival duvaTtd va cwBoUE.
Evw BERaia, uoAigc NABa atnv 1TOAN, dev ETawa Kai va TTIoTEUW Kal va Aéw Kal
va Kavw OAa, 6ca otdxeuav oTnv opovola aAAG TOon pavia Kupiewe [€ixe
KataAdBel] 6Aoug, woTe va €mMOUPoUV va TTOAEPOUV [TOV TTOAEUO], MOAOVOTI
eyw ewvada Ot dev UTTAPYXEI HEYOAUTEPN duoTuxia [1TI0 agloBprivnTo] atod Tov
EMQUAIO TTOAEPO. ZTOUG €U@UAIOUG TTOAEPOUG OAa eival afloBprivnta aAAd
TiTroTE BEv gival o agioBprivnto atrd Tnv idla Tn vikn.

AKOUN TTEPICOOTEPO, OTAV O 2UANOG aTTEIANTIKOG OOKOUOE Trieon O’
auTdv, auTOg €itre oTo ZUAAA: “~"AKOUN KI av pou Oc€igeIg To oTpaTd HE TOV
OTTOIO TTEPIKUKAWOES TO BOUAEUTHPIO™ aKOUN KI av YE OTTEINACEIC PE BAvaTo,
eyw TToTé B¢ Ba KNPUEw exBpod To MdApio. MoAovaTI gipal yEPOS Kal e adUvapo
owpa, TTavtoTe Opwg Ba Buudpar 61 N TTOAN Pwpun kai n ItTadia cwlnkav atrd

10 Mdpio.



B. MNaparnpnoeig
l.a.

eorum locorum
tantis furoribus

bella civilia

1.8.
deos
urbium
omni
culi

militis

ly.
OeTIKOG: miserum, YTrepOeTIKOG: miserrimum

ZUYKPITIKOG: infirmiore, YIrepBeTIKOG: infirmissimo

2.0.

deduceris, deduceremur
veniebat, veni
pertinueritis, pertinuerit
dices, dicant

iudicavissemus, iudicato

2.8.
pugnans, pugnatum iri

conservandi, conservatum, conservavisse

3.a.

ut pugnare cuperent: Aegutepelouca ETTIPPNMATIKA  CUMPTTEPOCUATIKA
TpoTaOoN. EloQyeTal gE TOV OUUTTEQPACHATIKO OUVOECHO Uut, Evw OTnV KUpIa
UTTAPXEl N OEIKTIKI QVTWVUMIa tantus TTou TTpoavayyEéAEl TV CUPTTEPACUOTIKA

TTpoTOoN. EKQEPETAI PE  UTTOTOKTIKA, VYIATI TO OTTOTEAEOPO  Bewpeital



UTTOKEIJEVIKA KOTAOTOON, €XEl XPOVO TTAPATATIKO — cuperent, yiaTi egapTaTal
atr’ Tov I0TOPIKO XPOvo invaserat (UTTEPOUVTEAIKOG) Kal Qva@EPETAl OTO

TTAPEABOV.

3.B.

numaguam: XPOoVIKO eTTippnua oTo pApa iudicabo
tamen: avTIBETIKOG OUVOETHOG

€ego0: UTTOKEIPNEVO Tou prpaTog iudicabo

hostem: kaTnyopouuevo oTto Marium

iudicabo: pApa TNG TTPdTOONG

Marium: avTikeipevo oTo iudicabo

4.q.

res: eival utrokeipevo oTto deducta est

esse: €ival TEAIKO atTapEPPATO, AVTIKEIMEVO OTO nequeamus

ad concordiam: ¢€ival eUTTPOBETOC TTPOCBIOPICPNOG TOU OKOTIOU  OTO
pertinerent

tantus: €ival eTTOETIKOG TTPOOBIOPICUOG OTO furor

4.B.

(sed) omnes tanto furore invasi erant

4y.

nihil: a” 6pog ocuykpiong

guam victoria: B° 6pog oUyKkpIoNnG

O B’ 6pog oUyKPIONG OTN CUYKEKPIPEVN TTEPITITWON EKPEPETAI JE TO quUamM Kal
OVOMOOTIKI (OMOIOTITWTA PE TOV A OpO) yiati o a'0pog (nihil) Bpioketar o€
OVOMOOTIKN. H ouykpITIKA AéEN €ival TO miserius.

H ekpopd pe Tov GAAo TpOTTO €ival: victoria (aTTAr aQaIPETIKA)

=
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APXH 1H> >EAIAAX

EIZATQI'IKEX EEETAXEIX
TEKNQN EAAHNQN TOY EEQTEPIKOY KAI
TEKNQN EAAHNQN YITAAAHAQN XTO EEQTEPIKO
ITAPAXKEYH 12 XEIITEMBPIOY 2008
EEETAZOMENO MAOGHMA
OEQPHTIKHY KATEYOYNXHX:
AATINIKA
LXYNOAO XEAIAQN: TEXXEPIX (4)

A. Noa petrogedoete t0 mOoQAxATO x%eEfpevo otn véa
eAANVIZY YA®OOO:

Hic vero, iudices, et fuit in Asia et viro fortissimo, patri
suo, magno adiumento in periculis, solacio in laboribus,
gratulationi in victoria fuit. Et si habet Asia suspicionem
quandam luxuriae, Murenam laudare debemus, quod Asiam
vidit sed in Asia continenter vixit.

Caecilia, uxor Metelli, dum more prisco omen nuptiale
petit filiae sororis, ipsa fecit omen. Nam in sacello quodam
nocte cum sororis filia persedebat expectabatque dum aliqua
vox congruens proposito audiretur. Tandem puella, longa
mora standi fessa, rogavit materteram, ut sibi paulisper loco
cederet. Tum Caecilia puellae dixit: «ego libenter tibi mea
sede cedo».

Movadec 40

B. IHoapatnonoelg

l.a. Na ypodyete tovg TUMOVC OV CNTovvTalL YiLo ®obeuld
amd TIC TAQUXATW OVVERPOQEC:

patri suo: ™ YEVIXN TANOUVVTILXOV.
magno adiumento: TNV ovouaoTixy TANOVVTLROV.
omen nuptiale: TNV AQALOETLRY EVIXOY.

longa mora: ™) O0TL®N EVI®OV.
Movadec 8

TEAOX 1H> AIIO 4 ZEAIAEX




1.p.

APXH 2H> >EAIAAX

No ypodwyete tovg TUMOVC MOV CnrovUvial yio xoaBeurd
amd TIC TaQAXATW AEEELC:

hic: TNV OVOUAOTIXY TANOVVTIXOU 0TO OVOETEQO YEVOC.
iudices: ™V a@aLEETIR EVLXROUV.
periculis: TV airtiaTiz) TAnOvvTI®ROU.
ipsa: TN YEVLXRY €VIXOV 010 (dLo YEéVoc.
nocte: TNV ®¥ANTILXY EVIXROWV.
puellae: 11 yeviunq mAnbvvrtixov.
sede: ™ doTixN TANOVVTLROY.
Movadeg 7

Nao ypodyete tovg TUMOVC OV Cnrtovvtal YiLo xaBéva
ol TO TOUQAXATW ONUATO:

debemus: to o’ evixd mpdowmo Tov Eveorthdta 11ng
VITOTAXTLXNG OTN QWVN Tov fOLORETAL.

vidit: t0 o” TANOBVVTIXRG TPdowmo Tov MEAAOVTA TNG
0QLOTLXNG OTY QwVN Tov PoloxeTal.

vixit: TOo V" €VIrO TPOOWTO TOV YTEQOVVTEAIROV TNG
VTOTAXTIXNG OTN QWVH Tov fOLORETAL.

fecit: to v mwAnOBvvixd mpdowmo tov Ilapatatirov
TN VTOTAXRTIXNG OTN VY Tov PoloxeTal.

audiretur:to o’ evird mpoowmo Tov Ilapatatirov TNg
0QLOTLXNG OTN QwVN Tov PoloxeTal.

rogavit: 1o f” wAnOvvTtind mpdowmo tov Eveotdta tng
VITOTOAXTIXNGC OTNV TAONTIXY Qo VY).

cederet: 1o B~ evixd mpdowmo Ilapaxewwévov ng
VTOTAXTIXNGC OTN QWVN Tov LOIORETAL.

dixit: to B° evird mpdowmo Tov EveotwTta 1TNg
TOOOTAXTIXNG OTN QwVN TOoV PoloxeTaL.
Movadec 8

TEAOX 2H> AIIO 4 ZEAIAEX




2.B.

3.B.

4.p.

APXH 3H> >EAIAAX

laudare: va yodyete 1o anapéugato ITapaxelnévov tng
(OLac VNG, TNV APULOETLXY TOV COVTIVOU %L
TN UETOYN EVEOTWTA TOV OQEOEVIXOU YEVOUC
OTNV OVOUCOTLAY TTWON TOV €VIXOUV aQLOuov
otnv (dta povi (wovadec 3).

standi: va yodyete ta anapéugpata Tov Eveotdta nat
[Tapa®eLWEVOV TNG EVEQYNTLXNG PWVNC %Ol TO
arapéuata Eveotdta xar MéEhlovta Tng
roOnTinic eowvic (novadeg 4).

Movadeg 7

No  yiver TAMONS OUVTAXTLXY OVAYVOQLON TOV
TAQOAXRATW AEEEMV M| POACEWV:
patri, suspicionem, nocte, cum filia, aliqua.

Movaodec 10

quod Asiam vidit: va oavayvwpioete To €(00¢ TNC
npdtaong (novada 1), to cvvrartnd pdrho tne (novadeg 2)
nat vo dtratoloyfioete tnv €yrhion (novadec 2).

Movadec 5

Et si habet Asia suspicionem quandam luxuriae,
Murenam laudare debemus: vo avayvmpioete 1o €(d0¢
Tov vmofetinoy Adyov (Lovadec 2) xoL VO AVOQPEQETE
TNV ELOAYWYN KOl TNV EXPOOA VTOOeong ®al amwddoong
(novadecg 3).

Movadec 5

No petatoéPete tov vroBeTind A6yo TNG mTEONYOVREVNC
nopationone (4.a.), €toL doTe va QaveQ®VeL VIOOeo
dvvatn M mlavy.

Movadec 5

ego tibi mea sede cedo: vo UETATEEYPETE TNV EVEQYNTILUN
ovvTaEn oe maOnTLxY.
Movadec 5

TEAOX 3H> AIIO 4 ZEAIAEX




APXH 4H> >EAIAAX

OAHTI'IEY T'TA TOYY YIIOWH®IOYX

. 210 1€T0d 010 va yodyYete ndvo To TEORATOOXRTL®A (nMueoounvia,
notevOvvon, e€Eetaldouevo wdOnua). Na unv aviiypdPete Ta
0éuata oto teETEADLO.

. Na yodyete TO OVOUATEMWVUVUO OOC OTO EMAVO UEQOC TWV
POTOAVTLYQAQp®WY  auéomws WOl ooag mapadoBovv. Aev
EMLTQENETAL VA YQAYWETE omoLadNmoTe ALY onueiwaon.

Katd tmv amoydonon ococ va moapadboete wali ue 1o tetpddio
2Ol TO QWTOAVI({yQoO Q.

. Na araviioete 0to 1€T0dd16 cag oe Ao Ta Oénata.

. AivGorera eEétaonc: Toeiwg (3) doegc uetd 1N dravouqy TOV
PWTOAVTLYQAPMYV.

. Xp6voc dvvatic amoydonone: Mia (1) doa wetd ™ dravouni twv
POWTOAVTLYQAQpmV ®at oL moLv tyv 17:00.

KAAH EIIITYXIA

TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 4H> AIIO 4 ZEAIAEX




—
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AATINIKA
OEQPHTIKHX KATEYOYNZHZ

AMNANTHZEIZ 3TA OEMATA TQON EIZATOrKQN
EZETAZEQN TEKNQON EAAHNQN TOY EZQTEPIKOY KAI
TEKNON EAAHNQON YNAAAHAQN 2TO EZQTEPIKO 2008

OEMA A.

MeTagpaon

AUTOG OpWG, BIKAOTEG, Kal BpEBnke atnv Acia kal Avdpa yevvaldTaTo, TOV TTATEPA
Tou, Bonénoe TTOAU oTOUG KIVOUVOUG, TTapnyopnoe otoug PoxOboug, ouvexdpn oTn
vikn. Kar av n Agcia €xel KATTola utroyia TPUQnG, OQEIAOUPE va ETTAIVOUME TO
Mouprva, €1eIdn €ide TNV Acia, aAAG £(noe oTnv Acia pe eykparTela. (keipevo 30)

H KaikiAia, n oufuyog Tou MeTéAAOU, evn €TTIDIWKE YAUAAIO 0IWVO yia TNV KOpN TAG
adeA@NG TNG oUPPWVA PE Ta apxaia Ren, dnuioupynaoe n idia Tov olwvo. Kabotav pia
vUxTa dnNAadr o€ KATTOIO PIKPO 1EPO PE TNV KOPN TAG AdEAQPNG TNG KAl TTEPIMEVE UEXPI
VO OKOUOTEI KATTOIO WV TTOU VO QVTATTOKPIVOTAV OTO OKOTTO TOUG. 2TO TEAOG N
KOTTEAQ Koupaopévn atrd TNV TTOAAR} opBooTtacia {ritnoe amd Tn Beia TNG va NG
TTapaxwpnoel yia Aiyo tn 6éon tng. Tote n KaikiAia €iTe OtV KOTTEAQ: «EYW
EUXAPIOTWG 00U TTapaxwpw Tn BEon pou». (Keipevo 38)

OEMA B.

Mapatnpnoeig

l.a.

patrum suorum
magna adiumenta
omine nuptiali
longae morae



1.B.

haec
iudice
pericula
ipsius
Nox
puellarum
sedibus

2.0.
debeam
videbimus
vixisset
facerent
audiebar
rogemini
cesseris
dic

2.8

laudare: laudavisse, laudatu, laudans

standi: stare, stetisse, stari, statum iri

3.a.

patri: eTTEEriynon oToO Vviro

suspicionem: avTikeipevo oTo priua habet

nocte: aQaIpeTIKr) TOU XpOVoU OTOo priua persedebat

cum filia: eTTPOBETOC TTPOOBIOPICUOG TG OUVODEIOG OTO pripa persedebat
aliqua: eTmBETIKOG TTPOCBIOPICHOG OTO VOX

3.B.

gquod Asiam vidit: Aeutepelouca ETTIPPNMATIKA  QITIOAOYIKF) TTPOTACH KPIOEWG
kata@artikr. Eicdyetal ye Tov aimioAoyikdé ocuvoeopo quod Kal EKQEPETAI PE OPIOTIKN,
ylaTi n aimioAoyia €ival avTIKEIUEVIKA ATTOOEKTN). ZUYKEKPIMEVA, EKPEPETAI UE OPIOTIKA
TTapakeiyévou (vidit), d16TI egapTaTal ammd pripa apkTikou Xpdvou (laudare> debemus)
Kal €K@PAlel TO TIPOTEPOXPOVO OTO TaApOv. TEAOG, n TIpoTacn €xel B€on
EMPENUATIKOU TTPOCBIOPICUOU TNG aAITiag oTo amapéu@aro laudare Tng KUplag
TTPOTOONG, TG TNV OTToIa £CAPTATAI.

4.q.

YmoBeon: Et si habet ...luxuriae — Amédoon: Murenam laudare debemus:
AeuTepelouca  ETTIPPNMUATIKY UTTOBETIKA) TTPOTOCN KATAQATIKA, €EICAYETAI PE TOV
UTTOBETIKO OUVOEOHO Si, eKQEPETAl PE OpPIOTIKN eveoTwTa (habet) kal padi pye TNV
a1TOd00N TTOU EKPEPETAI ETTIONG ME OPIOTIKI EveEOTWTA (debemus) dnuioupyouv Tov
uTToBETIKG AdYO TNG AVOIKTAG UTTOBE0NG 0TO TTAPOV. H UTTOBETIKN TTPdTACN ASITOUpPYEI
WG  ETPPNPATIKOG  TTPOCdIoPIoPOS  THG TTpoUTéBeong OTO  prua  €EApTNONG
(debemus).



4.B.

Ym60eon: Et si habeat Asia suspicionem quandam luxuriae
Am6doon: Murenam laudare debeamus.

— YT160eon duvarth ) mavr) (010 TTapdV).

4.y. Mea sedes tibi ceditur a me.

=

v
SCHOOLDOCTOR



APXH 1H> >EAIAAX

EIZATQI'IKEX EEETAXEIX
TEKNQN EAAHNQN TOY EEQTEPIKOY KAI
TEKNQN EAAHNQN YITAAAHAQN XTO EEQTEPIKO
ITAPAXKEYH 11 XEIITEMBPIOY 2009

EEETAZOMENO MAOGHMA

OEQPHTIKHY KATEYOYNXHX:

AATINIKA
XYNOAO XEATAQGN:TEXXEPIX(4)

A. Noa petrogedoete t0 mOoQAxATO x%eEfpevo otn véa
eAANVIZY YA®OOO:

Id exemplum sutorem quendam incitavit, ut corvum
doceret parem salutationem. Diu operam frustra impendebat ;
quotiescumque avis non respondebat, sutor dicere solebat
«Oleum et operam perdidi». Tandem corvus salutationem
didicit et sutor, cupidus pecuniae, eum Caesari attulit.
Audita salutatione Caesar dixit: «Domi satis salutationum
talium audio».

Nam cum ad eum magnum pondus auri publice missum
attulissent, ut eo uteretur, vultum risu solvit et protinus
dixit: « Supervacaneae, ne dicam ineptae, legationis ministri,
narrate Samnitibus Manium Curium malle Ilocupletibus
imperare quam ipsum fieri locupletem; et mementote me nec
acie vinci nec pecunia corrumpi posse».

Movadec 40

B. IHoapatnonoerg

l.a. Na ypodyete tovg TUMOVC OV CNTovvTalL yLo xobeutd
oo TIC TAQAUXATWH OVVERPOQEC:

id exemplum: ™ YeEVIXN TANOVVTIXROV.
parem salutationem: tnv yeviun evirod.

magnum pondus: TNV AQALOETLEY EVLROY.
Movadec 6

TEAOX 1H> AIIO 4 ZEAIAEX




1.p.

APXH 2H> >EAIAAX

No ypodwyete tovg TUMOVC mOV CnrovUviaL yio xoBeurd
amd TIC TAQAXATW AEEELC:

operam: TNV AQULOETLXY EVIROY.

avis: ™ doTILxN TANOVVTLROY.

risu: TNV ALTLOTIXY TANOVVTIXROY.

me: ™ d0TL®N EVIXOU 0TO (OL0 TEPAOWO.
acie: TNV OVOUOOTIXY TANOVVTIL®ROV.

Movadec 5

No vyodyete TOVS AVILOTOLYOVS TUTOVS TWV AAA®YV
BaBuwv oto (0o Yévog, aplBud ®al TTWon:

cupidus, magnum
Movadec 4

No ypodyete tovg TUMOVC MOV Cnrovvtal yio xaBéva
ol TO TOUQUXATW ONUATO:

incitavit: to Yy evinéd mpdowmo TOovV MEAANOVIO TNG
0QLOTLXNG %Al TO ¥ TANOVVTLRO TEOOWTO TOV
Eveotwta 1tnNg vAOTAXRTIXNC OTN QOVH TOV
Boloxetal.

respondebat: to a” evird Tpdowmo Tov YTEQOVVTEAIROV
TNS OQLOTLXNG %L VTOTAXTIXNG OTN POV
mov PfoloreTal.

dicere: 10 Y mAnOvvtuxd mpdowmo Tov Eveotwta Tng
00LOTIXNG %ol To B~ evird mpoowmo tov Eveotdta
NG TEOOTARTIXNG OTY QWVN OV POIOKETAL.

audio: 10 B° WANOBVVTIKG mpdowmo Tov Ilapatatirov Tng
OQLOTIXNG %Ol TNS VTOTAXTIXNG OTY QWVY OV
BoloxreTal.

posse: to vy evixd mpéowmo Tov Eveotwta 1Tng

OQLOTLXNG ROL VITOTARTLUNC.
Movadec 10

TEAOX 2H> AIIO 4 ZEAIAEX




2.B.

3.B.

4.p.

APXH 3H> >EAIAAX

uteretur: va yodyete 1o amoapéugato Eveotdta, tnv
QLTLOTLXY TOV OOVUTIVOU %Ol TNV OQALOETLAM
Tov yepovvdiov (novadeg 3).

imperare: va yodyete TN uetoyn tov Eveotwdta otnv
OVOUOOTLX®Y TOV EVIXOU TOV OQOEVLXROU YEVOUC
2Ol TO YEQOVVOLAXSG OTNV OVOUOOTLXN EVIROV
TOV APOeVI®OVU YEévoue (novdadeg 2).

Movadec 5

ut eo uteretur: vo avayvmpioete To €idog TS mEdTOoNg
(wovada 1), va dweatoloyroete tnv €yriion (novdadec 2)
oL ToV X06vo tov pruatoc (novadeg 2).

Movadeg 5

Na yiver TAMOEMNS OUVVTAXTLXN OAvVOYVOQLON TOV

ToQaxATm AEEEWYV:

frustra, dicere, salutationum, eo, locupletem.
Movadec 10

narrate: vo UETATOEYETE TNV TOOTQONN O ATAYOQEVON
%ol We Tovg OVo TPOTOoVG.
Movadec 4

id exemplum sutorem quendam incitavit: vo puetatpéypete
TNV EVEQYNTLXN OUVTAEN O0€ maOnTixy.
Movadec 5

cum magnum pondus auri publice missum attulissent:
Vo, YIVEL TANONG CUVIAXTIRY AVAYVOQLON TOV 6QWV TNG
TAQATAV® TEOTOONC.

Movadec 6

TEAOX 3H> AIIO 4 ZEAIAEX




> »

APXH 4H> >EAIAAX

OAHT'IEX ITPOX TOYX YIHOYH®IOYX

210 TeETEAOL0 VO YOGWPETE WOVOV TOL TEORATOOXRTIXA (uepounvia,
ratevbvvon, eEetalduevo uddnua). Na unv usta@éoete  0To
TETQAOLO TO REUEVA RO TIC TOLQAUTNONOELL.

Na yoayPete TO OVOUATETWVUUO OO OTO EMAVMD UEQOS TWV
POTOAVILYQAQP®V, AUECMS WOALS OOC TAEAO0B0VV.

Agv emtpénetal va yodete onoladmote dAln onuetwon. Katd
TNV ATOYDOENOY 00C, VO TAQAOWOETE UWALE UE TO TETEAOLO ROl T,
PWTOAVIIYQO Q.

No amavtioete 010 TeToAdL0 oag oe SAa Ta BEuata.

Ka0e amdvinomn texunotmuévn eivaot amrooexnT).

Avdoxera eEétaone toelc (3) dpec uetd T dwovoury TwV
POTOAVILYQAPWV.

Na YoAWeTE TIC ATAVTINOELS OUC HOVOV LE UITAE 1] LOVQO GTVAO
oLapxretag zar povov aveEitning nehavne.

Xp6vog duvatic amoywonone uia (1) doa pnetd ™ dravour Tmv
POTOAVTLYQAQPMV.

EYXOMAXTE EIIITYXIA
TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 4H> AIIO 4 ZEAIAEX
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AATINIKA
OEQPHTIKHX KATEYOYNZHZ

AMANTHZEIZ 3TA OEMATA TON EIZAFQIrKQON EZEETAZEQON
TEKNON EAAHNON TOY EZQTEPIKOY KAI TEKNON EAAHNQON
YNAAAHAQN 2TO EZQTEPIKO 2009

OEMA A

Keiyevo 1 : Autd 1O TTApAdElyua TTAPAKiVNOE KATTOIOV TTATTOUTON, va
MAOel o€ Eva KOPAKI TOV idI0 XAIPETIONO. Kommade yia TTOAU XpOvo udrtaiar
KABe @opd TTou TO KOPAKI OEV ATTAVTOUCE, O TTATTOUTONG OUVABIZE va Afel
. «Exaoca 10 AGdI kai Tov KOO (Mou)!». To Kopdki, TEAIKA, €uabe TO
XQIPETIOPO KAl O TTATTOUTONG, BEAOVTAG va KePDIOEl XPAPATA, TO £PEPE
otov Kaioapa. Otav o Kaicapag dkouoe TO XAIPETIOPO E€iTTe © « AKOUW
OPKETOUG TETOIOUG XAIPETIOPOUG OTO OTTITI JOU».

Keiyevo 2 @ Evw, dnAadr, Tou £@epav €K PEPOUG TNG TTONITEIOG TOUG
MEYAAN TTOCOTNTA XPUOCOAPIoU, YIa Va TO KAVEl OTI BEAEl, JOADKWOE PE Eva
XOMOYEAO TO QUOTNPO TTPOCWTTO TOU KAl ATTAVTNOE AUECWS : « MEAN
QUTAG EVTEAWG TTEPITTAG, VIO VA PNV TTW avonTtng TTpecBeiag, TTEiTe OTOUg
2apviteg 011 0 Mdviog Koupiog TTpoTind va e€ouaidlel Toug TTAOUCIOUG,
TTapd va yivel o idlog TTAoUCI0G™ Kal BupnBeite OTI euéva oUTE OTN PAXN
MTTOPOUV va JE VIKAOOUV OUTE JE XPMUATA Va PE dlagBeipouy.



OEMA B

1. a.
eorum exemplorum
paris salutationis
mango pondere

1. B.
opera
avibus
risus
mihi
acies

1l.vy.

OE€TIKOG 2 UYKPITIKOG YTTEPOETIKOG
Cupidus cupidior cupidissimus
Magnum maius maximum

incitabit : incitent
responderam : respondissem
dicunt : dic

audiebatis : audiretis

potest : possit

2. B.
uteretur : uti, usum, utendi
imperate : imperans, imperandus

3. a.
Ut eo uteretur : Asutepelouoa ETTIPPNUATIKNA TEAIKA TTPOTOON.
Eicayetal pe Tov 1EAIKO ouvdeouo ut, dIOTI ival KaTtaparTikr). Ek@EpeTal
ME UTTOTOKTIKNA €TTEION UTTAPXEI TO UTTOKEIPEVIKO OTOIXEIO OTNV TTPOTACN
KAl OUYKEKPIMEVA PE UTTOTOKTIKA TTapaTtatikoU (uteretur), d10TI e€apTdral
atrd prua 1I0TopIKOU Xpovou (attulissent) kal ekppdadel To oUYXPOVO OOTO



TTAPEABOV. 0TO TTAPEABOV. AEITOUPYEI WG ETTIPPNHATIKOS TTPOCBIOPICHOG
TOU OKOTTOU OTO prjua attulissent.

3. B.
nolite narrare, ne narraveritis
4. a.
Frustra : €mppnuaTtikdg TTPOodIoPIoUOG TOU TPOTIOU OTO
impendebat

Dicere : avTikeipyevo oT1o solebat, TeAIkd atrapEéu@aro ue
UTTOKEIYEVO TO sutor (TAUTOTTPOCWTTIA)

Salutationum : yevikrj dIQIPETIKA atrd TO satis

Eo : avTikeiyevo oTo uteretur

Locupletem : katnyopoupevo oT10 Manium  Curium
Dentatum TTOU €VVOEITAI WG UTTOKEIPEVO TOU fieri (OUVOETIKO)

4. B.

Sutor quidam eo exemplo incitatus est.

4.y.
cum magnus pondus auri publice missum attulissent

attulissent : prjpa e uttokeiyevo TN AéEn legati, TTou gevvocital

pondus : AvTikeiyevo OTO attulissent

magnum : €TTIOETIKOC TTPOCOIOPICUOC 0TO pondus

auri : YEVIKN TOU TTEPIEXOUEVOU OTO pondus

missum : €TMOETIKA HETOXN TIOU AEITOUPYEI WG ETTIOETIKOG
TTPOOBIOPICHOG 0TO pondus

publice : empPNUATIKOG TTPOCBIOPIOCUOS TOUu TPATTIOU OTO
missum

—
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APXH 1H> >EAIAAX

EIZATQI'IKEX EEETAXEIX
TEKNQN EAAHNQN TOY EEQTEPIKOY KAI
TEKNQN EAAHNQN YITAAAHAQN XTO EEQTEPIKO
ITAPAXKEYH 17 XEIITEMBPIOY 2010

EEETAZOMENO MAOGHMA

OEQPHTIKHY KATEYOYNXHX:

AATINIKA
XYNOAO XEATAQGN:TEXXEPIX(4)

A. Noa petrogedoete t0 mOoQAxATO x%eEfpevo otn véa
eAANVIZY YA®OOO:

Tum adulescens, viribus suis confisus et cupiditate
pugnandi permotus, iniussu consulis in certamen ruit; et
fortior hoste, hasta eum transfixit et armis spoliavit. Statim
hostes fuga salutem petiverunt. Sed consul, cum in castra
revertisset, adulescentem, cuius opera hostes fugati erant,
morte multavit.

Cum Africanus in Literno esset, complures praedonum
duces forte salutatum ad eum venerunt. Tum Scipio, cum se
ipsum captum venisse eos existimasset, praesidium domesticorum in
tecto conlocavit. Quod ut praedones animadverterunt, abiectis armis
ilanuae appropinquaverunt et clara voce Scipioni nuntiaverunt
(incredibile auditu!) virtutem eius admiratum se venisse.

Movadec 40

B1l. Noa yodyete tTovg tTimove mov {ntovvral yia xafepitd amd
TIC Tapaxatw AEEELC:

viribus : ™ YeVIRN TANOVVTIXROV

cupiditate: TNV XANTLXY EVIROV

certamen: TNV ALTLOTIXY TANOVVTLROV

fortior: TNV OQULOETILXY] EVIXOU TOV (dLov

vévovc otov BeTind Pabud

cuius: ™V (0 wTwomn Ttov (dlov YyEvoug
otoV TANOVVTIXG apLOud
TEAOX 1HY ATIO 4 EAIAEZ




B2.

APXH 2H> >EAIAAX

morte: TNV OVOUQOTLRY EVLXOV

complures: TNV AQALOETLRY OTOV (010 aLBuod

ipsum: ™ doTLvn] OTOV dL0 CEBUS %ol 0TO (OLO
VEVOC

€os: TNV  OLTLOTIXY] TOV €EVIXOU OTO
ovo€tepo YEVOC

praesidium: TNV XANTLXY TOV TANOVVTILHOU

domesticorum: TNV QLTLOTIXY OTOV (010 aplBuod

praedones: TNV OVOUOLOTLRY TOV EVLROUV

clara: TO ETIPOMNUC. OTOV OVYXOLTIXO Pabud

voce: ™ YeVIRN TANOBVVTIXROV

incredibile: ™V (0 wTwon Tov (dlov YEvoug

oToV TANOVVTIXG apLBud.
Movadeg 15

Na yodyete tovg tUmOVC MOV Cnrtovvial yia xabBéva
amTd TOVC TMOQAXATW PMUATIXOVEC TUTOVC:

confisus: T0 B7 eVIrO TEOOWTO TOV EVECTOTA OTNV
OQLOTLXN

pugnandi: to o” TANOVVTLRG TEACWITO TOV TAQAKELUEVOV
OTNY VTOTAXTIXNY OTNV (OLa VN

permotus: T0 Yy mAnOvvTrd mEAowWmTO TOU UEAAOVTO OTNV
OQLOTLXY] OTNV EVEQYNTLXY (PWVY|

ruit: T0 0 eVIXO TEPOOMTO TOV VTEQOVVTEAIXOV OTNV
0QLOTLXY OTNV (O VN

transfixit: TNV AQALPETILXY TOV COVTIVOV
petiverunt: To amaEEUPATO TOV WEAAOVTIO OTN UEON PO VN

fugati erant:to f° evind mMEAOWTO TOV EVECTWTA OTNV
TOOOTAXTLXN OTNV (Ol QwVN

esset: 10 ¥ TANOVVTIXRO TEACWITO TOV OVVIEAEOUEVOU
WEALOVTO OTNV OQLOTLRY

venerunt: Tt d0TLX®Y TOV YEQOVVOIOV

TEAOX 2H> AIIO 4 ZEAIAEX




I'la.

r'1.

I'2a.

r2p

APXH 3H> >EAIAAX

captum: t0 Y WTAMOUVTIXG mEdowmo TOov UEAAovTa
OTNV TQOOCTAXRTLYN OTNV EVEQYNTLXRN WV

conlocavit: to B° WAnOvVVTXG TEAOOWTO TOV TAQAUTATLROV
OTNV UTOTAXTLXY OTN UWECN PV

animadverterunt: to amapéu@ato TOUL (OLOV YEPOVOU
oTnNv tdra ewvi

abiectis: TO Y'eEVIXO TEOOWTO TOV EVEOTOTO OTNV
VITOTARTLXY OTNV EVEQYNTLXRY PV

auditu: 0 o TANOVVTIXO TEACWITO TOV TOAQUTATIROV
OTNV 0QLOTIXY 0T UEOT PV

admiratum: to a’evixd TEOOWMTO TOV EVECTWTO OTNV
0QLOTLRY.
Movaodeg 15

Na yiver TAMEMNC OUVVTAXTLXN AvVOYVOQLON TOV
TaQaxATm AEEEWYV:
viribus, pugnandi, hasta, salutatum, Quod.

(novdadec 10)
hoste: voo amodoBel o f'6poc ovyxrpLoNc we Tov AAAOV
1o6mo. (Lovadec 5).

Movadeg 15

cum se ipsum captum venisse eos existimasset: va
avayvmpeioete 1o €idoc tng mpdtaonc (novado 1), vo
ditraroroynoete v €yxiion (novddec 2) nal tov Y46vo
enopdc (wovadeg 2).

. Statim hostes fuga salutem petiverunt: vo petatpéyete

TNV EVEQYNTLXY 0VVTaEN 08 madnTiry. (Lovddeg 6).

. Scipio praesidium domesticorum in tecto conlocavit:

va eEaptnBel n mpdtaon and TN godon Scriptor dicit.
(novdadec 4).

Movadeg 15

TEAOX 3H> AIIO 4 ZEAIAEX




APXH 4H> >EAIAAX

OAHI'IEY I'TA TOYYX EEETAZOMENOYYX

. 210 1€T0d 010 va YodYeTte Vo TO TEORATOOXRTL®A (nMuepounvia,
notevOvvon, eEetalduevo pnabnua). Na unv aviiypdyete T
Béuata oto TeETERADLO.

. Na yodyete TO OVOUATEMWVUVUO OOC OTO EMAVO UEQOC TWV

POTOAVTLYQAQp®WY  auéows WOl ooag mapadoBovv. Aegv
EMLTOEMETAL VO YOAYETE OmOoLadNTOoTE AAAN onuetwon. Katd tnv

OTOYWENON O0C Vo ToQAOMWOETE UAll we tTo TETEAOLO %Ol TO

PWTOAVTIYQOQQ, TA OTOolo ®olL Ba XATAOTQAPOUV UETA TO TEQAC
™¢ eE€taonc.

. No aravtioete 010 T€Tpd010 0ag 0 OAa ta Béuata.

. Na yodayete TIC AmTAVINOELS OAC WOVO UE UTAE | WOVO UE LavEO
OTUVAG aveEltnAng ueAdvnc.

. KdBe amdavinon texunorouévn eivar amwodert.

. AivGorera eEétaonc: Toeiwg (3) dpoegc uetd 1N dravounqy TOV
PWTOAVTLYQAPMYV.

. Xp6voc duvvathc amoydonone: Mia (1) doa wetd ™ dtavouni twv
POTOAVTLYQAQp®mY ®rat oL oLy tig 17:00.

EYXOMAXTE EIIITYXIA

TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 4H> AIIO 4 ZEAIAEX
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AATINIKA

OEQPHTIKHZ KATEYOYN2HX

AMANTHZEIZ 3TA OEMATA TQON EIZATOINKON EZETAZEQON
TEKNON EAAHNON TOY EZQTEPIKOY KAl TEKNQON
EAAHNON YNMAAAHAQN 2TO EEQTEPIKO 2010

A. META®PAZH

MAOHMA XXXI (31): H TENNAIOTHTA AEN BrAINEI MANTA ZE KAAO
ToTE 0 veapOg OpUNOE OTOV aywva TTapd Tn diatayr] Tou UTTATOU €XOVTag
EUTTIOTOOUVN OTIG OUVAMEIS TOU KAl TTAPOACUPUEVOG OTTO TNV ETTIBUPia va
ToAepioel. Ovrag duvatoTEPOG aTTO TOV AVTITTAAG TOU TOV dIATTEPACE HE TO
006puU TOU Kal TOV \il'Jpvwos atd Ta OTTAQ Tou. Auéowg ol €xBpoi ¢nTnoav Tn
owTnpia otn euyn~. Otav épwg o0 UTTaTOG YUPIoE OTO OTPATOTTEDO, Tlpébpr]cre
ME BAvaTo To veapo, TTou Xdpn o€ autdv ol £XOpoi ixav TpaTrei o€ QUYAR”~.

1.TpdTInKav o€ QUYR yia va owBouv 2. TToU €ixe KATOPOWOEl va TPEWEI TOUG
eX6poug og Quyn.

MAOHMA XXXIV (34): O ZKIMIQNAZ O AOPIKANOZ KAI Ol AHZTAPXOI

Evw o Agppikavog BpiokdTtav oT1o AiTepvo , £Tuxe va €pBouv TTOAAOI apyxnyoi
ANOTWV, yIa va TOV XAIPETIOOUV £TTionua. TOTE O ZKITTIWVAG, ETTEION VOUIOE
TTwg NABav yia va cuAAGBouv Tov idlo, eykaTéoTnoEe @poupd atmd doUAoOUG OTO
OTIiTI TOU. BAETTOVTOG TO TTPAYHA auTO oI AnOTEG TTANCiacav TV TTOPTA APOoU
agnoav KATw Ta 61TAa (TOug), KAl e duvaTr) WV avayyeiAav oTo ZKITTiwva -
VO TO OKOUG KAl va PNV To TTIoTEVEIS! - TTwg gixav €ABel yia va Baupdoouy Thv
TTOAIKapId TOu.



B1.

viribus: virium
cupiditate: cupiditas
certamen: certamina
fortior: forti

cuius: quorum

morte: mors

complures: compluribus
ipsum: ipsi

eos: id

praesidium: praesidia
domesticorum: domesticos
praedones: praedo
clara: clarius

voce: vocum
incredibile: incredibilia
B2.

confisus: confidis
pugnandi: pughaverimus
permotus: permovebunt
ruit: rueram

transfixit: transfixu
petiverunt: petitum iri
fugati erant: fugare
esset: fuerint

venerunt: veniendo
captum: capiunto

conlocavit: conlocaremini



animadverterunt: animadvertisse
abiectis: abiciat
auditu: audiebamur

admiratum: admiror

MNa.
viribus, a@aIpETIKA opyaviki Tou péoou oTo confisus

pugnandi, YEVIKH YEPOUVOiIOU WG CUNTTARPWHA (YEVIKF OVTIKEIMEVIKN)
oTo cupiditate

hasta, a@aIp€eTIKN TOUu opydvou oTo transfixit

salutatum, aITIOTIKA ] TOU OOUTTiVOU TToU dnAwvel To OKOTrd TnG Kivhong
oTo venerunt

Quod, (AeIToupyei WG OPIOTIKA AVTWVUNiIa=id) AVTIKEIMEVO OTO
animadverterunt

r1p.

hoste: B’ 6pog ouykpiong [(a” 6pog: adulescens) eKQPEPETAI UE APAIPETIKN
(ouykpITIKn), CUYKPITIKA AéEN: fortior], quam hostis (ovopacTikn).[@cwpia:
guam Kol OJoIoTPOTTWG 1] OJOIOTITWTWG E TOV O 0pO]

M2a.

cum se ipsum captum venisse eos existimasset:

AeuTepelouca  ETTIPPNMATIKI aimioAoyik _TrpoTtacn. Eilodyetar pe TOV
aITIoAoyIKG oUvdeopo cum. EK@EpeTal Pe UTTOTOKTIKA, yiaTi ouvhBwg n
aITioAoyia €ival TO ATTOTEAEOUA PIOG ECWTEPIKAG AOYIKNG digpyaaiag. Xpovou
utTEPoUVTEAIKOU (existimasset), yiati egaptdTtal amd prjua 1I0TOPIKOU XPOvVou
(opioTiky  TTapakelyévou:  conlocavit). AnAwvel TO  TTPOTEPOXPOVO OTO

TTapeABOV.

2.

Statim hostes fuga salutem petiverunt:
Statim salus ab hostibus fuga petita est
r2y.

Scipio praesidium domesticorum in tecto conlocavit (Kupia Tpdtacn
KPIoEWQ):



Scriptor dicit Scipionem praesidium domesticorum in tecto
conlocavisse

=
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APXH 1H> >EAIAAX

EIZATQI'IKEX EEETAXEIX
TEKNQN EAAHNQN TOY EEQTEPIKOY KAI
TEKNQN EAAHNQN YITAAAHAQN XTO EEQTEPIKO
ITAPAXKEYH 9 XEIITEMBPIOY 2011

EEETAZOMENO MAOGHMA

OEQPHTIKHY KATEYOYNXHX:

AATINIKA
LXYNOAO XEAIAQN: TPEIX (3)

A. Noa petrogedoete t0 mOoQAxATO x%eEfpevo otn véa
eAANVIZY YA®OOO:

Pleni omnes sunt libri, plenae sapientium voces, plena
exemplorum vetustas; quae iacerent in tenebris omnia, nisi
litterarum lumen accederet. Quam multas 1imagines
fortissimorum virorum - non solum ad intuendum, verum
etiam ad imitandum - scriptores et Graeci et Latini nobis
reliquerunt!

Num ad hostem veni et captiva in castris tuis sum ? In
hoc me longa vita et infelix senecta traxit, ut primum
exsulem deinde hostem te viderem? Qui potuisti populari
hanc terram, quae te genuit atque aluit ? Non tibi ingredienti
fines patriae ira cecidit ? Quamvis infesto et minaci animo
perveneras, cur, cum in conspectu Roma fuit, tibi non
succurrit: «intra illa moenia domus ac penates mei sunt,
mater coniunx liberique»?

Movadec 40

B1l. Na yodyete tovc tUmovc mov Tnrtovvial yio robeuld
oo TIC TaQaxATw AEEELC:

libri: ™V (dLa TThon otov dAho apLBud
exemplorum: ™V ALTLATIXY TOV EVLROV

tenebris: TNV OVOUOQOTLXY O0TOV (010 apbud
lumen: TNV QLTLOTIXY OTOV TANOVVTIXRG apBuod
imagines: ™V 2ANTILXY OTOV VLIRS apLBuo

fortissimorum: ™V a@alEeTI®)] €VIXOV TOV (OLOV YEVOUC
OTOV OUY%QOLTLXO PaBud
—
v
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B2.

virorum:
nobis:
tuis:

exsulem:
hanc:
fines:

minaci:

illa:

mater:

APXH 2H> >EAIAAX

™V (OLa TTdon otov AALo apBud
™ dOTIXN EVIROV 0TO (OL0 TEOCWTTO
TNV OVOUOOTILXY O0TO (00 WEAOoWTOo AL
aplBud xaL oto tdLo yévoc
TNV YEVLRN EVIXOV
TNV AQPALEETLXENY EVIXOV O0TO OVOETEQO YEVOC
™) doTvn 0TOoV (OLo aPLBUS
™MV ®ANTLRN TANOVVTLROU OTO 0VOETEQO YEVOS
oToV 010 Pabud
™V o Ttwon evirov apLbuov oto (dLo
vE€VOC
™) YEVLXRY TANOVVTLROY.

Movadeg 15

No yodyete Tovg TUMOVC WOV Cnrovvtal yiLo xoabBéva
OO TOVS TAQAXATW ONUATLIXROUC TVTOVC:

sunt:
accederet:
imitandum:

reliquerunt:
traxit:
viderem:
potuisti:
cecidit:

pervencras:

TO OTTAQEUPATO TOV TTAQAKRELUEVOV
TNV AQPULEETLAY TOV OOVTIVOU

TOo YV eVIrO MEOOMWTO TOV EVECTWOTU AHOL
TOUQATATIXOUY TNV VITOTAUXTIAN

TO OTAEEUPATO TOV EVECOTWTA OTNV
TaONTLILY VN
TN YEVLXRY ROl QALLTLATLXY TOV YEQOUVOIOV

T0 B AANOUVVTIXG TEOOWTO TOV EVECTWTA
ZOL TOV TOQOUXRELUEVOU OTNV VITOTARTLXY
otV (0La ewvi

t0 v WTANOUVVTIXHG TEOOMTO TOV EVECTMOTA
2oL TOV WEAAOVTO OTNV OQLOTLXY)

0 B7 evixO TEOOWTO TOV TAQATATIXOU %Ol
VITEQOVVTEAIXOV OTNV OQLOTIXN OTNV (OLAL PV

0 7 ®ot ¥y TANOVVTIRG TEOOWTO TOV UEAAOVTQ
OTNV TEOOTAURTIXY OTNV (OLaL QWV.

Movaddeg 15

TEAOX 2H> AIIO 3 ZEAIAEX




APXH 3H> >EAIAAX

I'la. Noo  yiver JTAMOENC OUVTIOAXTILXY OAVAYVOQLON TV

TaQaxATm AEEEWYV:
pleni, sapientium, nobis, deinde, animo. (wovdadec 10)

I'lf. ut primum exsulem deinde hostem te viderem: vo

avoyvmpioete 1o €idoc e modtoone (novada 1) nar va
dwatoloyfoete v €yriton (Lovadec 2) robmd¢ rat Tov Yedvo
en@podc (Lovadec 2).

Movadeg 15

I'2a. In hoc me longa vita et infelix senecta traxit: vo

UETATOEWETE TNV EVEQYNTIXY OVVTAEN O€ modOnTvy. (Lovadeg 6)

I'2B. quae iacerent in tenebris omnia, nisi litterarum

lumen accederet: vo petateéPete Tov vToBeTind AOyo €tol
WoTe va expEdlel vté0eon dvvath 1 BV, (uovadec 4)

I'2y. Qui potuisti populari hanc terram, quae te genuit

atque aluit ?: vo petatpéyete tov VBV Adyo oe WAGYLO UE
eEdptnomn and 1o «Mater interrogat (filium)». (wovadec 5)
Movadeg 15

OAHTIEY I'lA TOYY EEETAZOMENOYX

. 210 TeTPAOL0 Vo YOAYPETE HGVO TO TEOXRATAQXRTIRA (nuepounvia,
ge€etalduevo wabnua). Na unv aviiypdyere to 0Oéuota oTO
TETOAOLO.

. Na yoawyete TO OVOUATEXWVVUO OOC OTO EMAVW UEQOC TWV

POTOAVTLYQAQp®WV  auéows WOl ooag mapadoBovv. Aegv
emitoémeTal va yodYete omoladnmote dAAN onuetwon. Katd tnv
OATOYWENON O0C VO TOQAUOMOETE WALl UE TO TETEAOLO %Ol TO
PWTOAVTIYQOQ®O, TO OOt %ol O ®xaTAOTEAPOUVY UETA TO TWEQAC
™c eE€taonc.
. No araviioete 0T0 T€Tpdd16 odag o€ Oha ta Béuata.
. Na yodyete TIC AmAVTNOELS O0C WOVO UE UTAE | WOVO UWe Uavpo
OTUVAG aveEltnAng ueAdvnc.
. KdbBe amdavinon texunorouévn eivar amwodert.
. AvGonera eEétaonc: Toeiwg (3) dpoegc uetd 1N davouyqy TOV
POTOAVTLYQAQPMV.
. Xp6voc dvvathc aroydonone: Mia (1) doa wetd ™ dtavouni twv
pWTOAVTLYQAQ®mV ®ot oL moLv tig 17:00.

EYXOMAXTE EIIITYXIA

TEAOX MHNYMATOX
TEAOX 3H> AIIO 3 ZEAIAEX




—
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AATINIKA

OEQPHTIKHEZ KATEY®OYNXZHX

AINANTHYEIY XTA OEMATA TON EIXAT'QI'TKON
EEETAYEQN TEKNOQON EAAHNON TOY EEQTEPIKOY KAI
TEKNOQN EAAHNON YITAAAHAON XTO EEQTEPIKO 2011

A. Na peTappdoeTe TO TTAPAKATW KEIPEVO OTN VEA EAANVIKA YAWOOA:
Pleni omnes sunt libri, plenae sapientium voces, plena exemplorum vetustas;
guae iacerent in tenebris omnia, nisi litterarum lumen accederet. Quam
multas imagines fortissimorum virorum — non solum ad intuendum, verum
etiam ad imitandum — scriptores et Graeci et Latini nobis reliquerunt!
Num ad hostem veni et captiva in castris tuis sum ? In hoc me longa vita et
infelix senecta traxit, ut primum exsulem deinde hostem te viderem? Qui
potuisti populari hanc terram, quae te genuit atque aluit ? Non tibi ingredienti
fines patriae ira cecidit ? Quamvis infesto et minaci animo perveneras, cur,
cum in conspectu Roma fuit, tibi non succurrit: «intra illa moenia domus ac
penates mei sunt, mater coniunx liberique»?

Movadeg 40

AMANTHZEIZ

A.
32. Tepdta givar 6Aa Ta BiBAia, yeudTol or Adyol Twv copwy, YEUATN Eival n
apxaétnTa atmmd TPOTUTTA UTTOdEIYUATIKAG OupTtTEpIpopds. OAa autd (Ta
TPOTUTTA) Ba €uevav otV a@Aveld av Oev Ta OUVOOEUE TO QWG TwV
MpappdaTwy. 600 TTOANEG €IKOVEG YEVVAIOTATWY AVIPWY HAG denoav
KAnpovopid ol ‘EAAnveg kal ol Pwuaiol ouyypageig, oxi puévo yia va TIg
areviCoupe aAAdG Kkai yia va TIG JIJOUPOOTE!

43. MATwG NpBa oe exBpd Kal gipgal aXNAAWTa OTo OTPATOTTEDO OOU; 2€
TETOIO ONUEIO PE KATAVTNOE N JoKpolwia Kal Ta £EpUa YEPATEIQ POU, TTOU VA O€
dw TTpWTa €EOPIOTO KAl UOTEPA £XOPO; MNMWG UTTOPETES VA EPNUWOEIG AUTH TN
XWPa TTOU O€ YEvvNOE Kal o€ avabpeye; Ae oou TTEPACE N OpynA TN OTIYUNA TTOU
TTOTOUOEG TA oUvopa TNG TTaTpidag oou; MNapdAo TTou €ixeg @TACEl hNE TOOO
eXOpIkn kI atTelANTIKA d1G8e0n yiaTi, oav €ideg TN Pwpun, dev Tépaoe auth n
10€a atrd 10 HUAAS oou: «MEoa o€ ekeiva eKEl Ta TEiXN BpiokovTal TO OTTITI JOU
K1 01 B€0i pJou, n pdva, n yuvaika Kai 1a Taidid Jous;

B1l. Na ypdweTe TOUG TUTTOUG TTOU ¢NTOUVTAI VIO KABEUIA ATTO TIG TTOPAKATW
AECeIg:



32.
libri: Tnv id1a TITLwoN oTOV GAAO apPIBUS = liber
exemplorum: Tnv AITIATIKI) TOU €VIKOU = exemplum
tenebris: TNV ovopaoTIKr oToV id10 apIBuod = tenebrae
lumen: Tnv aimaTik oTov TTANBUVTIKO apiBud = lumina
imagines: TNV KANTIKA oTov eVIKG apIBud = imago
fortissimorum: Tnv aQaIPETIKI EVIKOU TOU idIOU YEVOUG OTOV OUYKPITIKO BaBud
= fortiore
virorum: TnVv id1a TITwon oTov GAAo apiBud = viri
nobis: Tn doTIKN €vikoU aTo id10 TTPOCWTTO = Mihi
43.
tuis: TNV OVOPAOTIKA OTO id10 TTPOCWTTO Kal aplBuod Kal 01O id10 yévog = tua
exsulem: Tnv yevikr evikou = exsulis
hanc: Tnv a@aIpeTIKr EVIKOU OTO OUDETEPO YEVOGS = hoc
fines: Tn doTIKr oTOV 10 APIBPO = finibus
minaci: Tnv KANTIKA TTANBUVTIKOU OTO OUBETEPO YEVOG OTov idlo BaBud =
minacia
illa: Tnv idla TITWonN evikou apIBuou oTo idIo yévog = illud
mater: Tn yevikr] TTANBUvTIKOU = matrum
Movadeg 15

B2. Na ypdweTte TOoUg TUTTOUG TTOU {NnTOUVTAI VIO KOBEVA OTTO TOUG TTOPAKATW
PNUOTIKOUG TUTTOUG:
32.
sunt: To ATTOPEUPATO TOU TTapaKeIJEvou = fuisse
accederet: TNV aQAIPETIKA TOU COUTTIVOU = accessu
imitandum: 10 Yy €vIkO TTPOOWTTO TOU €EVECTWTA KOl TIAPATATIKOU OTNV
UTTOTOKTIKF = imitetur, imitaretur
reliquerunt: TO ATTAPEUPATO TOU EVECTWTA OTNV TTAONTIKA Qwvr) = relinqui
43.
traxit: Tn yeviki Kal aimiaTikr) Tou yepouvodiou = trahendi, trahendum
viderem: 10 " TTANBUVTIKO TTPOCWTIO TOU EVECTWTA KAI TOU TTOPAKEINEVOU
OTNV UTTOTAKTIKI oTnv idia @wvA = videatis, videritis
potuisti: T0 Yy~ TTANBUVTIKO TTPOCWTIO TOU EVECTWTA KAl TOU MEAAOVTQ OTNV
OPIOTIKA = possunt, poterunt
cecidit: To B evIkO TTPOOWTIO TOU TTAPATATIKOU KOI UTTEPOUVTEAIKOU OTNV
opIoTIKA oTnV idla wvr = cadebas, cecideras
perveneras: 10 B° kal y  TANBUVTIKO TIPOOWTIO TOUu MEAAOVTA OTNV
TTPOCTOKTIKI) OTNV idla @wvr) = pervenitote, perveniunto

Movadeg 15

Ma. Na yivel TTAfpNG CUVTOKTIKA avayvwpion TwV TTapakaTw AECewv:
32.

pleni = Eival katnyopouuevo oTo Adyw Tou sunt

sapientium = Eival yeIKA UTTOKEIPJEVIKA OTO voces

nobis = Eival éyueco avTikeipevo oTo reliquerunt

43.

deinde = Eival eppnuaATIKOG TTPOOBIOPICUOG TOU XPpOVoU OTO viderem
animo = Eival a@aipeTiK) opyavikr TTou dnAwvel TpOTTO OTO perveneras



(Movadeg 10)

M1B. ut primum exsulem deinde hostem te viderem: va avayvwpioeTe TO €id0G
NG TpoéTaonG (Movdada 1) kai va SikaloAoyAoeTe TNV €ykKAlon (Uovadeg 2)
KaBwg Kal Tov XpOVo eKPOPAS (UOVADEGS 2).

Movadeg 15
ATTANTHZH:
43.
AeuTepeliouca ETTIPPNUATIKA CUUTTEPAOUATIKA TTPOTACH. TNV KUPIA TTPOTOON
uttdpxel TO tales. Elodyetar pE TO OUPTTEPOCMATIKO OUVOECOHUO Ut
TTpoeCayyEANETOl aTTO TNV aviwvupia hoc, wg kata@artikr). Ekeépetar pe
UTTOTOKTIKE (OTTWG OAEC Ol CUPTTEPACHATIKEG TTPOTACEIS), YIATI TO CUPTTEPACHA
oTn AaTivikip  Beswpeital  TTAVTA  Pia UTTOKEIYEVIKT)  KaTdoTaon. Xpdévou
TTapartaTikou (viderem), yiati eEapTaTal atrd PrUa IOTOPIKOU XPOvou (OPICTIKN
TTOpaKeIyévou: traxit). AnAwvel To ouUyxpovo oOT0 TTapeABov. ‘Exoupe
IlIoPopPia WG TTPOG TNV akoAouBia Twv Xpovwv. To cuutrépacua Eivai
IOWMEVO TN OTIYUA TTOU EP@AVICETAI OTO JUAAG TOU OMIANTA Kal OXI TN OTIYUA
TNG TBOaVAG TIPAYMOTOTTIOINOAG Tou. XPNOIYOTIOIEITAI WG  ETTIPPNHATIKOS
TTPOCBIOPICPOG TOU ATTOTEAECPATOG OTO PO £EAPTNONG.

2a. In hoc me longa vita et infelix senecta traxit: va peTaTPEWETE TNV
EVEPYNTIKNA OUVTOEN o€ TTabNTIKN).

(Movadeg 6)
ATANTHZH:
43.
In hoc ego a longa (a@aipeTIK €VIKOU) vita (a@aIpeTIK €vIKOU) et ab infelici
senecta (a@aIPETIKA €VIKOU) tracta est.

'2B. quae iacerent in tenebris omnia, nisi litterarum lumen accederet: va
METATPEWETE TOV UTTOBETIKO AOYyO €TO1I WOTE va ek@pAalel uttdBeon duvaTth N
moavn.

(Movadeg 4)
ATANTHZH:
32.
uttéBeon: nisi litterarum lumen accedat (UTTOTAKTIKA EVECTWTA)
atrodoon: quae jiaceant (UTTOTOKTIKI EVEOTWTA) in tenebris omnia

2y. Qui potuisti populari hanc terram, quae te genuit atque aluit ?: va
METATPEWETE TOV €UBU AGYo o€ TTAdyIo pe €GpTnon atmd To «Mater interrogat
(fillum)>».

(Movadeg 5)
ANMANTHZH:
43.
Mater interrogat filium qui potuerit populari eam terram, quae illum genuerit
atque aluerit.

Movadeg 15
—
v
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APXH 1H> >EAIAAX

EIZATQI'IKEX EEETAXEIX
TEKNQN EAAHNQN TOY EEQTEPIKOY KAI
TEKNQN EAAHNQN YITAAAHAQN XTO EEQTEPIKO

ITAPAXKEYH 7 XEIITEMBPIOY 2012

EEETAZOMENO MAOGHMA
OEQPHTIKHY KATEYOYNXHZX:
AATINIKA
XYNOAO XEATIAQN: TEXXEPIX (4)

Al.No peto@edoete T0 mOQAXATO %eEfpevo otn véa
eEAANVIZY YA®OOO:

Cum Accius ex urbe Roma Tarentum venisset, ubi
Pacuvius grandi iam aetate recesserat, devertit ad eum.
Accius, qui multo minor natu erat, tragoediam suam, cui
«Atreus» nomen est, ei desideranti legit. Tum Pacuvius dixit
sonora quidem esse et grandia quae scripsisset, sed videri
tamen ea sibi duriora et acerbiora. «Ita est» inquit Accius «ut
dicis; neque id me sane paenitet; meliora enim fore spero,
quae deinceps scribam...»

[ulia, Augusti filia, mature habere coeperat canos, quos
legere secrete solebat. Hac re audita Augustus voluit filiam
deterrere quominus id faceret. Eo consilio aliquando repente

intervenit oppressitque ornatrices.
Movadec 40

B1l. Na ypdyete tovg TUMOUVS OV CnrtovvtaL yia ®dbe uio
Ao TLC TAQAXATW AEEELS ROl OVVERPOQEC:

Accius: TNV XANTLRY EVIXOV
grandi aetate: TV OVOULOOTL®Y EVIXOU
minor: TOV AVTIOTOLYO TUVTO O0TOoV BeTInd Pabud
cui: TNV AT TR TANOVVTIROU 0TO (010 YéVog
nomen: ™V 2ANTIXY TAMOVVTIXROU
sibi: ™ dotwx® mAnOBuvtixov oOTO0  (OL0
TEO0MWTO
id: TNV QLLTLOLTIXN EVIXOUV OTO LOOEVIXO YEVOC
—
v
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B2.

meliora:
canos:

hac re:

eo consilio:
ornatrices:

APXH 2H> >EAIAAX

1O emiponua otov Betind fabud
TNV AQALEETIXN TANOVVTIXROV
™ YEVLRN EVIXOV
TNV ALTLOTLXY TANOVVTLROV
TNV OVOUOQOTLXY EVIROY.
Movadeg 15

Nao yodyete tovg TUmMOVSC MOV CnrovvtaL yio xaBéva
OO TOVE TAQAXATM ONUATLROUC TUTOVC:

venisset:

recesserat:

devertit:
erat:

desideranti:

legit:

dixit:

scripsisset:

videri:

fore:
spero:

habere:

10 v  TANOUVVTIXRG TEOOWTO TOV
EVEOTOWTO OTNV OQLOTLXY

10 B~ evind mpdowmo tov HEAAovta

OTNV OQLOTLXN OTNV (LA WV

TO OATAQEUPATO TOV TAQARELUEVOV

10 7 TANOBVVTIRG TEOCMTO TOV EVECTWTA
OTNYV TEOOTANTLAN

T0 0" TANOBVVTLRO TEOOWTO TOV EVECTWTA
OTNV UTOTAXTLXY OTNV (010 QN

To Y eVI®O TEOOWMITO TOV VTEQOVVTEAI®OV
OTNV OQLOTLXN OTNV (LA WV

TO 7 EVIXO TEOOMWTO TOV EVECTWDTA OTNV
TQOOTAXTLXY OTNV (OLA QW)

TO OTAQEUPATO TOV WEALOVTO OTNV TAONTLKTY
PV

0 o TANOVVTIRG TEACMITO TOV TAQUTATIXOV
OTNV VTOTAXTIXY OTNV (O PV

TO ATOQEUPATO TOV EVECTHDTO
T0 f” TANOVVTIRO TPOoWTO TOV UEALOVTOQ
OTNV TOOOTAXRTLKRN

TO v’ TANOVVTLRO TEAOOWTO TOV
TOAQOAXELUEVOV OTNV VTOTARTILXY OTNV (0L

PWVN

TEAOX 2H> AIIO 4 ZEAIAEX




I'la.

r'1.

I'2a.

2.

APXH 3H> >EAIAAX

solebat: 0 B° evird MEOOMTO TOV TUQUXRELUEVOV
OTNYV OQLOTL®N

audita: 0 ¥ TANOVVTIXO TEAOWTO TOV EVECTWTA OTNV
0QLOTIXY OTNV (OLaL PV

voluit: 0 PB° evird mEOCWTO TOV EVEOTOTA OTNV
0QLOTLXY.

Movaodeg 15

Na ylver TARENS OUVVIOXTIXY OVAYVOQLOY TOV TOQUXRATM
AMEEEWV:

Roma, minor, natu, filia, deterrere (uwovdadec 10).

hac re audita: vo avayvwEioete OUVVTOAXTIXG TN WETOYM
(wovado 1) xaL vo TNV  UETOTEEWYETE OTNV  OVTIOTOUY
devtepevovoa mpdtaomn (ovadec 4).

Movadeg 15

quae scripsisset: vo avayvmpioete to €(00¢ ™S TEATOOMNG
(wovada 1), va duatohoyfoete v €yxAiion (Lovadeg 2) xal
TOV Y0OVO exodc (Lovadeg 2).

quominus id faceret: vo avayvwpioete 10 €00C TNC TEATAONS
(wovado 1), vo Onidoete T ovvTaxTI®Y NS AELTOVEYIQ
(wovada 1) v €yriion (novdadeg 2) nat TOV XOOVO EXPOQAC
(wovadec 2).

. Tulia, Augusti filia, mature habere coeperat canos, quos

legere secrete solebat: va eEaptnOel 1 mpdtaon amd T podon
«Macrobius scripsit» (uovddec 4).

Movadeg 15

OAHTI'IEY I'TA TOYY EEETAZOMENOYYX

1. 210 1104010 VO YA YeTE HOVO TA TEORATAOXTI®G (Muepounvia,
ggetalduevo wabnua). Na unv avuyodyete ta Béuata 01O
TETOAOLO.

TEAOX 3H> AIIO 4 ZEAIAEX




APXH 4H> >EAIAAX

. Na yodyete TO OVOUOLTEMWOVVUO OO0C OTO EMAVL UWEQOC TWV
PWTOAVTLYQAPWY aufomc Uohlg ooag mapadoBovv. Aegv
emitoémeTal va yodPete omoLadnmote dAAN onuetwon. Katd tnv
OTOYWENON Oug Vo ToQadWoeTe WALl we To TETEAOLO %Ol TO
PWTOAVTIYQOQ®A, TA OOt %ol B ®xaATAOTEAPOUY UETA TO TEQAC
™c eE€taonc.

. No araviioete 0T0 T€Tpdd16 ogag o€ Oha ta Béuata.

. Na yodyete TIC ATAVTNOELS O0C UOVO UE UTAE | WOVO WE WAVQO
O0TVAO aveEltnAng weAdvnc.

. KdbBe amdavinon texunorouévn eivar amrodert.

. AvGonrera eEétaonc: Toeiwg (3) doegc uetd 1N dravouny TOV
POTOAVTILYQAQPMV.

. Xp6voc dvvatic amoydonone: Mia (1) doa wetd ™ dravouni tTwv
PWTOAVTLYQAP®YV ®ot Oyl weLv tig 17:00.

EYXOMAXTE EIIITYXIA
TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 4H> AIIO 4 ZEAIAEX
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AATINIKA
OEQPHTIKHZ KATEYOYNZHX

AMNANTHZEIZ 3XTA OEMATA TON EIZATQIKQON EEETAZEON TEKNON
EAAHNQN TOY EZQTEPIKOY KAI TEKNON EAAHNQON YNAAAHAQN
2TO EZOTEPIKO 2012

Al

(Keiupevo 27)

Ortav o AkkIOG €ixe €ABel atrd TNV TTOAN Pwun otov Tdpavrta, 61Tou o
MakouBlog o€ peydAn ma nAikia ixe ammooupBei, Eueive o’ autdv. O AKKIOG, O
OTT0I0G ATAV TTOAU PIKPOTEPOG GTNV NAIKIA, TOU dIGBace, TTEIdN TO ETTIOUPOUCE
TNV Tpaywdia Tou, TTou ovouadeTal «ATpéac». ToTe o MNakouRlog eitre OTI ATAV
BéBaia nxnped kal HEYOASTTPETTA O0Q €iXe YPAWEI, AAAG OUWGS OTI TOU
@aivovtav (611 ATav) autd KATTWG TPaxId Kal oTupd. «ETol givai» €itre 0 AKKIOG
«OTTWG AEG™ KAl oUTE BERIA PETAVIWVW YI' AUTO™ BIOTI EATTICW OTI Ba gival
KaAUTEPQ auTd TToU Ba ypdww OTn CUVEXEIA .

(Keipevo 47)

H louAia, n képn Tou AuyouaoTou, €ixe apyxioel va eu@avidel TTpdwpa ACTTPES
TPiXEG, TIG oTToieg ouvnBile va Byddlel kpupd. Otav o AUyouoTog TO
TTAnpoPopnBnke autd, BEANCE va atroBappuvel TNV KOPN Tou aTtTo TO VA KAVEI
auTtd. M’ autd To OXEDIO ENPAVIOTNKE KATTOTE ATTPOOTITA KAl ETTIOCE ETT
QUTOPWPW TIG KOPHWTPIEG.

B1.

Accius: Acci

grandi aetate: grandis aetas
minor: parvus

cui: quas

nomen: nomina

sibi: sibi

id: eum

meliora: bene

canos: canis



—
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hac re: huius rei
eo consilio: ea cosilia
ornatrices: ornatrix

B2.

venisset: veniunt
recesserat: recedes
devertit: devertisse
erat: este

desideranti: desideremus
legit: legerat

dixit: dic

scripsisset: scriptum iri
videri: videremur

fore: esse

spero: speratote
habere: habuerint
solebat: solita es
audita: audiuntur
voluit: vis

MNa.

Roma: emregriynon oto urbe

Minor: KaTnyopoUUEVO OTO UTTOKEIPMEVO qui JECW TOU CUVOETIKOU PHATOG erat
natu: (aQaIPETIKI) OOUTTIVOU WG) APAIPETIKNA TNG avaPopAg aTo minor

filia: Tapdbeon oTo lulia

deterrere: TEANIKO ATTAPEPPATO WG AVTIKEINEVO TOU PripaTog voluit

rig.

audita: a@QaIpeTIKA aTTOAUTN XPOVIKN METOXN (VOBN) UE UTTOKEIUEVO TO re.
AvaAueTal o€ deutepEUOUOCA XPOVIKN TTPOTACN PE OUO TPOTTOUG (0 évag aTTd
TOUG dUO TPOTTOUG APKEI):

1) cum (Augustus) hanc rem audivisset (cum 1I0TOPIKOG + UTTOTAKTIKA
UTTEPOUVTEAIKOU EVEPYNTIKNG QWVAG)

2) ubi/ ut/ simul/ postquam (Augustus) hanc rem audivit (ubi/ ut/ simul/
postquam + OpPIOTIKI TTAPAKEILEVOU EVEPYNTIKNG GWVAG)



=
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M2a.

guae scripsisset: Aeutepelouca ava@opIKA OUCIAaTIKN TTPOTACT. EK@EpETal
ME UTTOTAKTIKA, YIOTi AciIToupyei oTa TTAdiola Tou TTAayiou Adyou (n e€aptnon
QiVEI UTTOKEIPEVIKH XPOIA OTO TTEPIEXOUEVO TNG TTPOTAONG. EIBIKOTEPA PE XPOVO

UTTEPOUVTEAIKO (Scripsisset), d10TI cUP@WVa YE ToV Kavova TnG akoAouBiag
TWV XpOvwyv e€apTdatal atro 1o esse( > dixit) kal dnAwvel TO TTPOTEPOXPOVO OTO
TTapPeABOV.

r2p.

guominus id faceret: Agutgpevouca OUCIAOTIKA TTPOTACH TOU quOominus.
EkpépeTal pe €ykKAION UTTOTOKTIKN, €TTEION €KQPAlel Tnv TTpOBecn ToOU
UTTOKEIJEVOU TOU PAMOTOG TNG KUplag Trpdtacong. EidikdTepa pe Xpovo
TapartaTiké (faceret), 4161 cUPQWVA PE TRV IBIOPOPYPI TNG akoAouBiag Twv
XPOVWYV €CaptaTal amo prjua 10TopikoUu xpovou (deterrere > voluit) kai
avo@EPETAl OTO TTAPEABOY. ZUVTOKTIKA AEITOUPYEI WG EUPECO AVTIKEINEVO OTO
deterrere.

r2y.

Macrobius scripsit luliam, Augusti filiam, mature habere coepisse canos,
guos legere secrete soleret.

=

v
SCHOOLDOCTOR



APXH 1H> >EAIAAX

EIZATQrIKEZ EZETAZEIZ
TEKNQN EAAHNQN TOY EZQTEPIKOY KAI
TEKNQN EAAHNQN YNMAAAHAQN 2TO EZQTEPIKO
NMAPAZKEYH 13 ZENMTEMBPIOY 2013

EZEETAZOMENO MAOHMA

OEQPHTIKHZ KATEYOYNZHZ:

AATINIKA
2YNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

Al. Na HETOQ@PACETE TO TTAPAKATW KEIMEVO OTN VEa eAANVIKA YAwooa:

Accipe nunc quid postea Nasica fecerit. Paucis post diebus
cum Ennius ad Nasicam venisset et eum a ianua quaereret,
exclamavit Nasica se domi non esse, etsi domi erat. Tum Ennius
indignatus quod Nasica tam aperte mentiebatur: «Quid?» inquit
«Ego non cognhosco vocem tuam?» Visne scire quid Nasica
responderit? «<Homo es impudens. Ego cum te quaererem, ancillae
tuae credidi te domi non esse; tu mihi ipsi non credis?»

Sulla, occupata urbe, senatum armatus coegerat ut C. Marius
guam celerrime hostis iudicaretur. Cuius voluntati nemo obviam ire
audebat; solus Quintus Mucius Scaevola augur de hac re
interrogatus sententiam dicere noluit.

Movadeg 40

B1l. Na ypdwete TOUG TUTTOUG Trou ({ntouvTal yia KaBeuld amo TIg
TAPaKATW AECEIC KOI OUVEKQPOPEG:
quid: TNV OVOUAOTIKI €VIKOU TOU APOEVIKOU YEVOUG

paucis diebus: Tnv a@aipeTIK) €VIKOU

lanua: N YEVIKA TTANBUVTIKOU

se: Tn OOTIKA €VIKOU 0TO B~ TpbdOWTTO
vocem: TNV OVOPAOTIKA €VIKOU

homo: TNV QQAIPETIKA TTANBUVTIKOU
impudens: TOV idI0 TUTTO OTOV CUYKPITIKO BaBud
ipsi: TN YEVIKA €VIKOU OTO idI0 YEVOCQ
urbe: TN YEVIKA TTANBUVTIKOU

senatum: TN OOTIKN EVIKOU

celerrime: TOV idI10 TUTTO OTOV O€ETIKO Babuod
hostis: TNV QITIATIKA €VIKOU

nemo: TN YEVIKNA €VIKOU

re: TN YeVIKA TTANBUVTIKOU.

Movadeg 15

TEAOX 1HX AIIO 3 SEAIAEX




B2.

MNa.

rip.

MNa.

APXH 2H> >EAIAAX

Na ypdaweTe TOUug TUTTOUC TTou (¢nTtouvTal yia KaBéva amd Toug
TAPAKATW PNUATIKOUG TUTTOUG:

accipe: TO Yy €VIKO TTPpOOCWTIO TOU TrapPATATIKOU OTnV
UTTOTOKTIKA OTNV id1a QWVHA

fecerit: T0 B’ €vikd TIPOOCWTIO TOU EVECTWTA OTNV
OPIOTIKA

venisset: T0 B° TMANOUVTIKO TTPOOWTIO TOU TTAPOAKEIMEVOU
OTNV OPICTIKN

guaereret: TO a” MANBUVTIKO TTPOOWTIO TOU UTTEPOUVTEAIKOU

exclamavit:

mentiebatur:

cognosco:
scire:

responderit:

OTNV UTTOTAKTIKI OTNV id1a QWVA

TO ATTAPEUPATO TOU EVECTWTA OTNV idIa Qwvn
TOV idI0 TUTTO OTNV UTTOTOKTIKA

TO OOUTIIVO OTNV QITIATIKNA

T0 B° TTANOUVTIKO TTPOOWTIO TOU TTAPAKEINEVOU
OTNV UTTOTAKTIKA

TO0 Yy TTANOUVTIKO TTpdowTIo TOUu PEAAOVTO OTNnV
OPIOTIKA OTNV idIa ewvn

es: T0 B’ evikO TmpéowTmo TOU MPEAAOVTA OTNnV
TTPOCTATIKN

credidi: TO Y €EVIKO TIPOOWTIO TOU TIOPATATIKOU OTNV
OPIOTIKI OTNV id1a QWVNA

iudicaretur: TOV idI0 TUTTO OTOV EVECTWTA OTNV idla QwVvnN

ire: TN YEVIKNA €VIKOU TNG METOXNAG TOU EVECTWTA

dicere: T0O B’ evikO TTPpOOoWTIO TOu idlou XpOvou OTNnv
TTPOCTAKTIKI OoTNV id1a QWVA

noluit: TO Yy eVIKO TIPpOOWTIO TOU EVECTWTA OTNV
OPIOTIKNA.

Movadeg 15

Na yivel TTAPNG CUVTAKTIKI avayvwpion TwWV TTAPaKATW AECEWV:
diebus, eum, impudens, augur, dicere (Povadeg 10).

«occupata urbe»: va avayvwpioeTe CUVTAKTIKA TN PETOXN (Movada 1)
KAl va TNV METATPEWETE OTNV avTioTolXn OeuTeEpeloOUCA TTPOTOON

(Movadeg 4).

Movadeg 15

«guod Nasica tam aperte mentiebatur»: va avayvwpiceTe TO
€ido¢ NG mpdTaong (Movada 1), va dNAWCETE T CUVTOKTIKI TNG AEIToupyia
(Movadeg 2) kal va OIKAIOAOYAOETE TOV TPOTTO E£I0AYWYNG KAl EKQOPAS TNG
(Movadeg 2).

TEAOX 2HY AIIO 3 SEAIAEX




APXH 3H> >EAIAAX

N2B. «Ego non cognosco vocem tuam?»: va JETATPEWETE TNV EVEPYNTIKNA

ouvtaén oe TAONTIKA (MOVAdEG 4).

MF2y. «Cuius voluntati nemo obviam ire audebat»: va petaTpéyere Tov

o 01

euBU Aoyo oe mAdyio pe e€€dptnon amd TN @pdon «Scriptor tradit»
(Movadeg 6).

Movadeg 15

OAHTIIEXZ A TOYX EZEETAZOMENOYZX
270 TeTPAdIO Vva ypAWeETE MPOVO TA TPOKATAPKTIKA (nMEpoOMNvia,
ecetaldpevo pabnua). Na punv avtiypdywete Ta Bépata oto TeTPAdIO.
Na ypAWETE TO OVOPATETTWVUPO OAG OTO TTAVW MEPOG TWV QWTOAVTIYPAPWV
auéowg PMOAIG oag TTapadobouv. TuxOv ONUEIWOEIC 0a¢ TTAVW OTa BEuaTta
0ev Ba BabuoAoynBouv oe kauia mepimTwon. Katd tnv amoxwpnoni oag
VA TTOPAdWOETE Padi ue TO TETPADIO KAI TA QWTOAVTIiypaAQA.
Na amavioete 010 TETPADIO 0ag o€ OAa Ta Bépara.
Na ypdyeTte TIG ATTAVTACEIG OAG POVO HPE PTTAE | HOVO PE PAUPO OTUAOS
ave&itnAng peAdvng.
KdBe amdvinon TEKUNPIWHPEVN €ival aTTOOEKTH.
Aidpkela eEétaong: Tpeig (3) wpeg META TN dlavoun Twv
PWTOAVTIYPAPWYV.
Xpovog oduvaTtng atmoxwpnong: Mia (1) wpa PeTd Tn dlavoun Twv
ewToavTIYpA@wYV Kal 6xI TpIv Ti¢ 17:00.

EYXOMAZTE ENITYXIA
TEAOZ MHNYMATOZ

TEAOX 3HY AIIO 3 SEAIAEX
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SCHOOLDOCTOR

AATINIKA
OEQPHTIKHZ KATEYOYNZHZ

Amravrioeig ota Bépara Twv Eicaywyikwv E§eTdoswyv
TEKVWV EAAAQVwY Tou E§wTEPIKOU Kal

TéEKVWV EAAMAVwV YTTaAAQAWY oTO €§wTEPIKS 2013

Al.

MdaBe Twpa TI ékave HeTA o Naoikdag. Aiyeg uEpeg apyoTepa, 6tav o ‘Evviog
NeBe ato Naoikd kai Tov ¢nTtouce atro Tnv TopTa, 0 Naoikdg ewvage OTi dev
ATAvV OTO OTIITI, AV KAI ATAV OTO OTIITI. TOTE 0 'EVVIOG, £TT€1I0N ayavAKTNOE, YIOTi
o Naoikdg éAeye wépata 1600 Qavepd, eitre: «Ti (Aeg); Eyw dev yvwpilw N
Qwvr oou;» MATTwG B€AEIG va pdBeig T atravinoe o Naoikdag; «Eioal
avBpwTrog avaidng. Eyw, 6tav oe {ntouoa, TTioTeWa TNV UTTNPETPIG Gou OTI
€0U OgV NOOUV OTO OTTITI' E0U OV TTIOTEUEIG EPEVA TOV iD10;»

O ZUM\ag, agou kaTEAaBe TNV TTOAN, €iXe CUYKOAEDEI TN ZUYKANTO £VOTTAOG,
yla va KnpuxBei 600 yivoTav ypnyopotepa o I'diog Mdapiog exBpdg. Kaveig dev
TOAYOUOE va Trdel avTiBeta otn BEANon Tou- povog o Kéiviog Moukiog
2KAIOAAG 0 0IWVOOKOTTOG, O6TaV PWTHONKE YIa AuTo TO TTPAyUaA, Ot BEANOE va
TTEI ETTIONPA TN YVWWUN TOU.

B1.
quis

pauco die
lanuarum
tibi
VOX

hominibus



impudentior
ipsius

urbium

senatui / senatu
celeriter

hostem

nullius

rerum

B2.
acciperet

facis (uTTapyxel acd@eia wg TTPOG T Gwvr TTou ¢nTeiTal aAAG dlaTnpouuE TNV
€. OTNV oTroia BpiokeTal O TUTTOG )

venistis
guaesivissemus
exclamare
mentiretur
cognitum
sciveritis
respondebunt
esto
credidebat
iudicetur
euntis

dic

non vult



MNa.
diebus: a@aipeTikr) Tou ( TTOO0U ) / ETPOU / dlAPOoPAg OTO post

eum: avTIKEIJEVO aTO priua quaereret
impudens: eTTIBETIKOG TTPOC0BIOPICUOS 0TO homo

augur: ( OpJOIOTITWTOG TTPOCBIOPICUOG ) TTAPABECN OTO UTTOKEIUEVO TOU
priuarog Quintus Mucius Scaevola

dicere: TEAIKO ATTAPEPQPATO, AVTIKEIUEVO TOU priuaTog noluit

rip.

ocfupata urbe: H petoxn occupata €ival pia Xpoviki uetoxn, voen (n
101adouca ) aQaIPETIKN atTOAUTN TTOU ONAWVEI TO TTPOTEPOXPOVO. TO
UTTOKEIJEVO TNG METOXNG Eival N a@aIPETIKA urbe. H avdAuon Tng yivetal pe d00
TPOTTOUG:

Postquam / ubi / ut/ simul + oOpIOTIKA TTAPAKEINEVOU EVEPYNTIKAG QWVNG

Cum + UTTOTAKTIKA UTTEPOUVTEAIKOU EVEPYNTIKNG QWVIAG
Emopévwg:
Postquam / ubi / ut / simul Sulla occupavit urbem .

Cum Sulla occupavisset urbem .

M2a.
lquod Nasica tam aperte mentiebatur] AcutepeUouca oUTIAOTIKH AITIOAOYIKH

TpoTaon. Eicayetal ye Tov aImioAoyiké ouvoeopuo quod. EK@EpeTal JE OPIOTIKA
yiaTti dnNAWVEI AVTIKEIMEVIKA QITIOAOYIA. ZUYKEKPIMEVA, N OPICTIKN €ival XpOvou
TTaPATATIKOU ( mentiebatur ). ZuvTaKTIKA, AEITOUPYEI WG AVTIKEIMEVO OTN
MeTOXN indignatus ( N METOXN TTPOEPXETAI ATTO PHKA WUXIKOU TTAB0UG ).

r2g.
Ego non cognosco vocem tuam?

MeTartpotrr): Vox tua a me non cognoscitur?

r2y.
Cuius volutanti nemo obviam ire audebat:



H mrpdTaon €ival kUpia Kpioewg eTToPEVWG aTov TTAAYIo Adyo Ba peTaTpaTTei o€
€10IKO atTapéppaTto TTAayiou Adyou:

Scriptor tradit cuius volutanti neminem obviam ire audere .

=

v
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APXH 1H> >EAIAAX

EIZATQIIKEZ EZETAZEIZ
TEKNQN EAAHNQN TOY EZEQTEPIKOY KAI
TEKNQN EAAHNQN YNMAAAHAQN 2TO EZQTEPIKO
NMAPAZKEYH 12 ZENTEMBPIOY 2014
EZEETAZOMENO MAOHMA
OEQPHTIKHZ KATEYOYNZHZ: AATINIKA
2YNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

A1. Na MHETAQPPACETE TA TOAPAKATW OATTOCTACHATO OTN Véa €AANVIKA
YAwooa:

Tandem corvus salutationem didicit et sutor, cupidus pecuniae,
eum Caesari attulit. Audita salutatione Caesar dixit: «Domi satis
salutationum talium audio». Tum venit corvo in mentem verborum
domini sui: «Oleum et operam perdidi». Ad haec verba Augustus risit
emitque avem tanti, quanti nullam adhuc emerat.

Ut enim leges omnium salutem singulorum saluti anteponunt, sic
vir bonus et sapiens et legibus parens consulit utilitati omnium plus
quam unius alicuius aut suae. Nec magis vituperandus est proditor
patriae quam proditor communis utilitatis, aut communis salutis
desertor propter suam utilitatem et salutem. Ex quo fit, ut laudandus is
sit, qui pro re publica cadat, quod decet cariorem nobis esse patriam
quam nosmet ipsos

Movadeg 40

B1. Na ypdyete TOUG TUTTOUG TTOU ¢nTOUVTAI YIO KABEUId aTTd TIC TTAPAKATW
AECEIC KOl OUVEKQPOPEG:

sutor: TN YEVIKA TTANBUVTIKOU apiBuou

eum: TNV aITiatikl TANBuvTikoUu aplBuou oOTo
OnAukod yévog

satis: TOV OUYKPITIKO BaBuo

talium: TN YEVIKN €VIKOU aplBuou oTo idIo YEVOG

mentem: TNV AQAIPETIKN EVIKOU apiOuou

verborum: TNV aITiaTIKA TANBUVTIKOU apiBuou

sui: Tn O0TIKA Tou ¢€vikoU apliBuou oT0 idIo
YEVOG

nullam: TN YEVIKN €VIKOU aplBuou oTo idIo YEVOG

omnium: (otnv 6" ceipd) TNV aQaipeTikh TANBuvTIKOU apiBuou oTO
id10 yévog

bonus: TOV idI10 TUTTO OTOV CUYKPITIKO BaBuéd

utilitati: TNV KANTIKA €VIKOU apiBuou

patriae: TNV AQAIPETIKN EVIKOU apiOuou

communis salutis: TNV AQAIPETIKN EVIKOU apiOuou

nobis: TNV OVOPOOTIKA TANBuUvVTIKOU aplBuolu oTo

idlo TTpéowWTTO.
Movadeg 15

TEAOX 1HY AITIO 3 SEAIAEX




B2.

MNMa.

r1p.

MN2a.

APXH 2H> >EAIAAX

Na ypdaweTe TOUG TUTOUG ToOU ({nTouvTal yia KaBéva amd Toug
TAPAKATW PNMUATIKOUG TUTTOUG:

didicit: T0 B° €evik6 TpPOOCWTO TNG OPICTIKAG Tou
UTTEPOUVTEAIKOU

attulit: T0 B° evikO TPOOCWTO TNG TIPOCTAKTIKAG TOU
EVECTWTA OTNV idIa owvn

dixit: TO a’  evikd TPOOCWTO TNG UTTOTAKTIKAG TOU
TAPATATIKOU OTNV id1a QWVA

audio: TO Yy TANOBUVTIKO TTPOOWTIO TNG TTPOOCTAKTIKAG TOU
MEAAOVTO OTnNV TTABNTIKA QWVN

venit: TO OOUTTiIVO KOI OTIG dUO TTTWOEIG

perdidi: TO Y  €VIKO TTPOOWTIO TNG UTTOTOKTIKIG TOU EVECTWTA
otnv idla ewvn

risit: TO Yy TANBUVTIKO TTPOOCWTIO TNG UTTOTOKTIKAG TOU
TAPAKEIJEVOU OTNV id1a PWVN

anteponunt: T0 B TANOUVTIKO TTPOOWTIO TNG UTTOTOKTIKAG TOU
UTTEPOUVTEAIKOU OTNV id1a QWVN

consulit: TNV OVOUAOTIKI E€VIKOU TNG METOXNG TOU EVECTWTA
OTO apOEVIKO YEVOG

fit: T0 Yy TANOuvTiIkKé TIPOOCWTO TNG OPICTIKAG TOUu
EVECOTWTA KAI TO ATTAPEPPATO TOU idIou XpOVOU OTNV
id1la pwvA

cadat: TO A  eVvIKO TPOOCWTIO TNG OPICTIKAG  TOou
ouvTeAeopévou PEANOVTA OTNV idIa QWA

decet: TO Yy €VIKO TPOOWTIO TNG OPIOTIKAG TOou
TTAPAKEIMEVOU

esse: TO B° TANBUVTIKO TTPOOWTIO TNG TTPOCTAKTIKNG TOU
EVECTWTA.

Movadeg 15

Na yivel TAAPNG OUVTOKTIKA avayvwpion TwV TTApaKATw AECewv Kal
pploewv:

cupidus, pecuniae, eum, audita salutatione, avem, quanti,
sapiens, utilitati, plus, nobis, patriam (povadeg 12).

audita salutatione: va petatpéywetre TN PeETOXN 0€ OeuTepelouca
TPpOTACN €10ayOdEVN ME TOV I0TOPIKO/dINnyNUaATIKO OUVOECHO cum
(novadeg 3).

Movadeg 15
ut laudandus is sit kal

qui pro re publica cadat: va avayvwpioete 10 €id0¢ TWV TTPOTACEWV
(Movadeg 2), va dNAWOCETE TN OUVTAKTIKN TOug AeiToupyia (povadeg 2)

TEAOX 2HY AIIO 3 SEAIAEX




APXH 3H> >EAIAAX

Kal va dikaloAoynoete TNV €ykKAion (Movadeg 2) Kal ToV XpOVvo eKQOopAg
TOUG (Movadeg 2).

N2. quam nosmet ipsos: va ONAWOCETE TN OUVTAKTIKA AglIToupyia Tng
ppaong (povdada 1) kalr va Tnv OTTOOWOETE ME TOV AAAO TpPOTIO
(novadeg 2).

N2y. «Domi satis salutationum talium audio»: va petaTpéyete TOV €UBU
A6yo og¢ TAAQylo e €gaptnon amd Tn @pdon «Caesar dixit...»
(novadeg 4).

Movadeg 15

OAHIIEX MNA TOYZ EZEETAZOMENOYZ

1. 2710 TETPABIO VA YPAWETE POVO TA TTPOKATAPKTIKA (NUEPOUNViA, €CETACOPEVO PNABNUQ).
Na pnv avtiypdwete Ta B€uata oTo TETPAdIO.

2. Na ypdyeTte TO OVOUATETTWVUNO OAG OTO TTAVW PEPOG TWV QWTOAVTIVPAPWY APECWS
MOAIC ocag Trapadobouv. Tuxdv onueiwoel  0ag Tavw oTta  Béuata  dev Ba
BaBuoAoynBouv o€ kapia TTePITTTwOon. Katd Tnv atroxwpenor] 0ag va TTapadwoeTe hadi
ME TO TETPADIO KAI TO QTOAVTIYPOQPA.

3. Na ammavtioeTte oT10 TETPABIO oag 0¢ OAa Ta BEuarTa.

4. Na ypAyeTte TIG ATTAVTACEIG CAG POVO PE UTTAE | POVO PE paupo OTUAG aveitnAng
MEAGVNG.

5. Kda06¢ amrdvrnon tekunpiwpévn gival atrodeKTH.

6. Aidpkeia e¢€taong: TpeIg (3) WPEG PETA TN dIAVOUN TWV QUTOAVTIYPAPWV.

7. Xpovog duvaTtrig atroxwpenongs: Mia (1) wpa PeTd Tn dlavoun Twv GwToavTIYPA@WVY Kal
oxi piv 1ig 17:00.

EYXOMAZTE KAAH ENITYXIA
TEAOZ MHNYMATOZ

TEAOX 3HY AIIO 3 SEAIAEX




APXH 1H> >EAIAAX

EIZATQIIKEZ EZETAZEIZ
TEKNQN EAAHNQN TOY EZEQTEPIKOY KAI
TEKNQN EAAHNQN YNMAAAHAQN 2TO EZQTEPIKO
NMAPAZKEYH 11 ZENTEMBPIOY 2015
EZEETAZOMENO MAOHMA
OEQPHTIKHZ KATEYOYNZHZ: AATINIKA
2YNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

A1. Na MHETAQPPACETE TA TOAPAKATW OATTOCTACHATO OTN Véa €AANVIKA
YAwooa:

Tum Scipio, cum se ipsum captum venisse eos existimasset,
praesidium domesticorum in tecto conlocavit. Quod ut praedones
animadverterunt, abiectis armis ianuae appropinquaverunt et clara
voce Scipioni nuntiaverunt (incredibile auditu!) virtutem eius admiratum
se venisse. Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt, is fores
reserari eosque intromitti iussit.

Curius et Fabricius, antiquissimi viri, et his antiquiores Horatii
plane ac dilucide cum suis locuti sunt; non Sicanorum aut Pelasgorum,
qui primi coluisse Italiam dicuntur, sed aetatis suae verbis utebantur.
Tu autem, proinde quasi cum matre Evandri nunc loquaris, sermone
abhinc multis annis iam obsoleto uteris, quod neminem scire atque
intellegere vis, quae dicas.

Movadeg 40
B1. Na ypdyete TOUG TUTTOUG TTOU ¢nTOUVTAI YIO KABEUId aTTd TIC TTAPAKATW
AECeig:
ipsum: TN YEVIKA Tou TTANOUVTIKOU apiOuou oTo
OnAukod yévog
eos: TN VEVIKA TOU €&VIKOU aplOuyou oTo idio
Yévog

praesidium:

TAV QITIATIKA TOU TTANBUVTIKOU apiBuou

praedones: TNV KANTIKA TOU €VIKOU apiOpou

clara: TOV AVTIOTOIXO TUTTO OTOV OUYKPITIKO
BaBuo

Scipioni: TNV AQAIPETIKI TOU €VIKOU aplBuou

incredibile: TNV OVOMAOTIKA TOUu TTANBuvVTIKOU apiBuou
o710 id10 Yévog

fores: TN SOTIKA TOU €VIKOU apiBuou

antiquissimi:

viri:
plane:

TNV  AQAIPETIK  €VIKOU apiBuou Tou
OUYKPITIKOU BaBuou oTo idIo yéEVog

TAV QVTiOTOIXN TTTWON TOU €VIKOU aplBuou

TOV AVTIOTOIXO TUTTO OTOV UTTEPBETIKO
Babud

TEAOX 1HY AITIO 3 SEAIAEX




B2.

MNMa.

suis:
primi:

matre:
neminem:

APXH 2H> >EAIAAX

TN YEVIKA TOU €VIKOU aplBuoU oto OnAuko
YEéVOG

TN 60TIKA TTANBUVTIKOU apiBuou ToUu
OUYKPITIKOU BaBuou oTo idIo YEVOG
TN YEVIKA TOU TTANBUVTIKOU aplBuou
TNV OVOUAOCTIKA TOU EVIKOU apiBuou.

Movadeg 15

Na ypdwete TOUG TUTTOUG TOU (¢nToUvTal yia kKaBévav amd Toug
TAPAKATW PNUATIKOUG TUTTOUG:

captum:

existimasset:
conlocavit:
animadverterunt:
abiectis:

nuntiaverunt:
auditu:

rettulerunt:
iussit:
locuti sunt:

coluisse:
dicuntur:

utebantur:

scire:
vis:

TO a  egvikd TpPpOéOoWTO TNG UTTOTAKTIKAG TOU
TAapATATIKOU OTNV id1a QWVA

TO a° TANBUVTIKO TIPOOWTIO TNG OPICTIKAG TOUu
MEAAOVTO OTnV idla ewvni

T0 Yy TANOBuvTIKO TIPOOCWTIO TNG OPICTIKAG TOUu
TapaTaATIKOU OTNV TTABNTIKA QWVN

10 B° TMANBUVTIKO TPOOWTIO TNG UTTOTAKTIKAG TOU
EVECTWTA OTNV idIa owvn

TO a’ €vIKO TTPOOWTIO TNG OPICTIKAG TOUu HEAAOVTA
oTnv idla ewvn

Tn dOTIKA TOU yEpouvdiou

T0 B TANOUVTIKO TPOOWTIO TNG UTTOTOKTIKAG TOU
UTTEPOUVTEAIKOU OTNV id1a QWVN

TO B° €VIKO TTPOOWTIO TNG OPICTIKAG TOU EVECTWTA
otnv idla ewvn

TN METOXNA TOU EVECTWTA GTNV OVOUOAOTIKI TOU €VIKOU
apIBPoU OTO APOEVIKO YEVOG

TO B~ &viIkKO TPOOWTIO TNG TIPOOTAKTIKAG TOU
EVEOTWTA

TO ATTAPEPPATO TOU EVECTWTA OTNV TTAONTIKA QwVvn

TO B~ evikO TPOOWTIO TNG TIPOCTAKTIKAG TOU
EVECTWTA OTNV GAAN QWVA

TO aTTapép@aTo Tou PEAAOvVTA (va An@Bei uttdyn T10O
UTTOKEIJEVO TOU PAMATOG)

TO COUTTIVO OTNV QQAIPETIKA TTTWON
TO Y~ €VIKO TTPOCWTIO TNG OPICTIKAG TOU EVECTWTA.
Movadeg 15

Na yivel TAAPNG CUVTOKTIKA avayvwpion Twv Tapakatw Aéewv:

venisse (TO0 TpwWTO TOU KeIPévou), praedones, ianuae, voce, auditu,
fores, antiquissimi, Evandri (povdadeg 8).

TEAOX 2HY AIIO 3 SEAIAEX




APXH 3H> >EAIAAX

MNMpP. abiectis armis: va avayvwpioete ouvtakTiIK& Tn peToxn (Movadeg 3)

KAl va Tn METATPEWETE OTNV avTioTtoixn Oeutepelouca mpodTOON, ME
évav atmmod Toug dUo duvaTtoug TpOTToUG (Hovadeg 4).

Movadeg 15

Na. cum se ipsum captum venisse eos existimasset kai

quae dicas: va avayvwpPioeTe TO €id0G TWV TPOTACEWV (MOVAdEG 2),
va ONAWOETE Tn OUVTAKTIK Toug Aeitoupyia (povdadeg 2) kal va
dIkaloAoynoete TNV €ykKAion (povadeg 2) kal Tov XpOVo EKPOPAG TOUG
(uovadeg 2).

N2. Tum Scipio praesidium domesticorum in tecto conlocavit: va

METATPEWETE TNV EVEPYNTIKA oUvTAgN o TTaONTIKA (MOVAdEG 4).

M2y. Scipioni nuntiaverunt [...] virtutem eius admiratum se venisse: va

No o

METATPEWETE TO OOUTTIVO 0€ OQeuTepeEloOUCA ETTIPPNUATIK  TEAIKNA
TpdTOON, ONAWVOVTAG KOl TO UTTOKEIMEVO TOU pAPATOG (Movadeg 3).

Movadeg 15

OAHTIIEZ I'A TOYZ ESETAZOMENOY2

2710 TETPADIO VA YPAWETE JOVO TA TTPOKATAPKTIKA (NuEPOUNVia, €CETACOPEVO NABNUQ).
Na ynv avTiypdyeTe Ta BEparta oTo TETPAdIO.

Na ypAWETE TO OVOUATETTWVUNO O0AG OTO TTAVW PEPOG TWV QWTOAVTIYPAPWY ANECWS
MOAIG ocag TrapadoBouv. Tuxdv onueiwoel  0ag Tavw oTta  Béuata  dev Ba
BaBuoAoynBouv o€ kapia TTePITTTwon. Katd tnv atroxwpenor] 0ag va TTapadwoeTe hadi
ME TO TETPAOIO KOl TO QWTOAVTIYPaQPa.

Na atravriioeTe oT0 TETPASIO oag oe OAa Ta BEuarTa.

Na ypdyeTte TIC ATTAVTACEIG 0AG PMOVO PE UTTAE | POVO PeE paupo OTUAG aveitnAng
MEAGVNG.

Kdbe atrdvrnon TEKuNPIWMPEVN Eival OTTOOEKTH.

Alqpkela e¢Etaong: Tpelg (3) WPEG PETA TN dIAVOUN TWV QUTOAVTIYPAPWV.

Xpdvog duvatrg atroxwpnong: Mia (1) wpa PeTA TN SIAVOPR TV QWTOAVTIYPAQWY Kal
oxi mpiv 1ig 17:00.

EYXOMAZTE KAAH ENITYXIA
TEAOZ MHNYMATOZ

TEAOX 3HY AIIO 3 SEAIAEX




